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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

Ή γ κ α τ α λ ι λ ι ι ι ι , μ , ί ν ο ι ι .

[ Συνέχεια)

— Ξεύρει κανείς έδώ μ.εσα τί ώρα. είναι ; 
*!πεν.

"Εν έκκρεμ.έ; ήτο προσκεκολλημ,ένον εί; 
-τόν τοίχον,άλλ’ήτο κατεστραμ.μ.ένον-σφαίρα 
παιγνιδιού έκτό; άλλων, είχε θρα,ύσει τά ; 
■βελόνα;.

— Πάω νά ίδώ εί; τή ; θυρωροΰ, ε!πε 
μ ία τών μικρότερων κορασίδων.

Κ ι’ αύτό; ό Ζαβακό; ποϋ οέν ήλθεν ά- 
χόμη ! έχω σπαθιά ’; τήν κοιλιά ! διότι έ- 
φάγαμ.εν ελαφρά εί; το πρόγευμ.α μ.οϋ ©αί- 
•νετάι.

Δέν είχον τελείω; προγευματίσει έπί τή 
προφάσει, οτι θά έδείπνουν ένωρί; καί μέ πε- 
ρισσοτέρχν δρεξιν.

Καί ε”πρεπε νά φάγωσιν ένωρί;, προ; χά
ριν τή ; ποιούμενη; τά ; άπαρχά; της, διότι 
είχον μίαν τοιαύτην έν τώ οΐκω.

— Μπά ! ειπεν ό Σερβϊνο;, κρατών μ.έ 
τάς χεϊρα; τόν στόμ.αχόν του· μχ; φθάνουν 
εί; τό στοφάτο !

— Νά του; ! έφώνησεν αίφνης ή Τερίζα, 
έλ ίτε  λοιπόν !

Ό Σερβϊνο; άνέπνευσεν.
— Ουφ ! είπε, θά σχ; κρεμάσωμεν το 

κουτάλι !
Δύο άτομα, είσήλθον τωόντι έν τώ έργα- 

ατηρίω, γέρων τ ι ;  καί μία νεχνι;.

Ι Ι Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Η Ε Μ Λ

β α σ ίλ ε υ ε  κ ρ ο ι ε ο ε ,  μυθιστορία Καρόλου Μερουδέλ. 
ΚΟΜΗΕΕΑ ΔΕΛΑΣΕΡ, μυθιστορία ΑΙμυλΐΟυ Ρΐ(5δθύργ.

Ό  άνήρ ήτο ισχνό;, ό ήμ ισυ; σχεδόν τοϋ 
κυρίου Σεραφείμ, καί τοϋ Ρομπινώ, οϊτινε; 
έν τούτοι; ήσαν ισχνότατοι, ύψηλό; κα ί ο
στεώδη; ώ ; κλαρινέτο.

Τό πρόσωπον αύτοϋ ήτο γωνιώδες, τα. 
μήλα τού προσώπου έξήρχοντο μεμβρανώδη 
πλήρη ρυτίδων και κατεστραμμένα, μόνον δέ 
οί οφθαλμοί ύπό τά ; μ.ιξοπο7άου; οφρϋ; του, 
ε"λαμπον παραδόξω;· ή πυκνή κόμη του 
προσεκολλάτο έπί τού εύρέω; άλλά χαμη
λού μετώπου του, ή κάτω σιαγών προεϊχεν 
ολίγον.

Καί έν τούτοι; τό σύνολον αύτοϋ καί τοι 
δύσμ,ορφον ήτο συμ,παθέστατον πράγματι.

Ό  άνθρωπο; αύτό; δέν έφαίνετο τυχαίο;.
Έν αύτώ διέκρινέ τ ι ;  άνθρωπον θελήσεω; 

καί δραστηριότητο; έκτάκτου καί κατά κα ι
ρού; διεφαίνοντο έν αύτώ διαλάμ-ψει; ύψηλή; 
έαπνεύσεω;.

1 ·ττ » . _ τ . .Η νεανι;, η τ ι; ηπετο αυτού, ητο αυτη 
αΰτη ή ποίησις.

Λευκή ώς καθαρά σελήνη, έλαφοά καί 
ξανθή, είχεν άνάστημα μ.έτριον, άλλά θαυ- 
μασίως καλοκαμωμένον, έφαίνετο δέ τόσον 
γλυκεία αύτή, οσον ό γ-έρων έπρεπε νά ήτο 
έπίμ,ονο; καί δεσποτικος.

Οί όφθαλμ.οί της προσηλοϋντο έπ ’ αύτοϋ 
πεΦοβισμ-ένοι καί δειλοί.

Ή  ένδυμ.ασία αυτής ήτο έκτάκτως ά- 
πλή ώς τάς τών εργαζομένων έν τοϊς κχτχ- 
στήμασιν.

Αίσθής έκ μαύρου ταφτά τετριμμένη, 
άνευ κοσμημάτων, έπανωφόοιον βραχύ έ ρ ρ ι - 
μένον έπί τών ώμ.ων της, καί τυρολικος π ί
λος, μέλας ώς ή λοιπή ένδυμασία αύτής.

Μόλις είσήλθε, περιεκυκ7νώθη ύπό τών 
πέντε δεσποινίδων Σερβίνου, αΐτινες τήν ε- 
συρον καί τήν έπλήρουν θωπειών, ένώ ό 
γλύπτης έτεινε τήν χεΐρα πρός τον γέροντα, 
κραυγάζων στεντορείως :

— Χκΐρε κύριε Ζαβχ/.έ, ό ένδοξο>τερο;

Γ Ρ Α Φ Ε I ΟΝ ·
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At συνδρομα'ι άποστέλλονται ά π ’εύθείας «ΙΙρος 
τήν Διεύθυνσιν τών ΕΚΛΕΚΤΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ
ΤΩΝ, εις ’Αθήνας», διά ταχυδρομικών επιταγών, 
γραμματοσήμων, χαρτονομισμάτων, τοκομεριδίωνt 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

τών κλασικών χοροδιδασκάλων, ό άληθή; 
μήστωρ τών χορευτριών κα ί ό κάτοχο; πάν
των τών πλεονεκτημ,άτων I

Ό  γέρων έμειδίασε πατρικώς.
— Ν αί, ειπεν, ά λ λ ’ ό φοινιξ ούτο;, βα-  

ρύνεται μ.έ πλεόνασμα εξήκοντα ολοκλήρων 
έτών καί δέν άναγεννχται πλέον έκ τή ς  
τέφρα; του!

— Ά λ λ ά ,  έπρόσθεσε δεικνύων την νεά
νιδα, δέν λυποϋμ.αι ποσώ;· ή τελευτα ία  - 
μαθήτριά μ.ου, θά ύπάρξη ή δόξα μ.ου !

Πέριξ τή ;  νεάνιδο; έφλυάρουν α ί θυγα- 
τέρε; τού Σερβίνου,ώ; τετεριζουσι τά  π τηνά  
τήν άνοιξιν ύπό τό δροσερον φύ7.7.ωμκ τών 
δένδρων. 9

— Κ α ί τρομάζεις !
— Ά !  νάμ.ουν έγώ ’;  τή  θέσι σου τ ί  

οοςα ! *
— Ιωάννα. ! είπεν ή μήτηρ τω ν, μ.έ τό

νον έπιπλήξεω;.
— Ναί, τ ί  φόβο; ! έπανέλαβεν ή Τερέζα.
— Λέγουν οτι θά χαλάση ό κόσμ.ο; τόρα, 

ειπεν ή μικρά, καί τ ί χαλασμ.ό; !
— Ιωάννα, έπανέλαβεν ή μ.ήτηρ τ η ;Τ 

κατέστη ; άνυπόφορο;.
Ά λ λ ’ ή παρατήρησι; άπέβη αλυσ ιτελή ;.
Ή ’Ιωάννα έστράφη περί έαυτήν κα ί 

έλθοϋσα ήσπάσθη τήν Βενεδέττην.
— Μή θυμώνης, μ.ικρή μανούλα,ειπε.
— ”Α ! έκεϊνα τά  φώ τα είς το προσκη- 

νιον, πώ ; θά σέ θαμ.βώνουν, καί επειτα όλα 
τά  δίοπτρα έστραμμένα πρός τό μέρος σου ! 
ε7,εγεν ή πρωτότοκο;.

— II Ροζίτα είναι γενναία.
— Ά ;  ήναι· θά συγκρο.τηθή μάχη, καί 

οσον γενναίο; άν ήναι τ ι ;  θά ταραχθή όρ- 
μ.ών προ; το πϋρ.

— Ά γω μ εν εί; τό τραπέζι ! διέταξεν b 
γλύπ τη ;.

Κ α ί τότε, οπω; συμβαίνη εί; τ ά  θέατρα, 
θύρα πρό; τό βκθο; του γραφείου ηνεωγη



Ολόκληρος και αί δεσποσύναι Σερβίνου βοη- 
θούμεναι ύπό τής ύπηρετρίας, νέας Πικαρ- 
δής, ύψηλής κα'ι εύρωστου, ώθησαν εις τό 
μέσον, μεταξύ τώ ν διαφόρων άγαλμ ατίω ν  
προτομών κα ί σχεδιαγραμμάτων, στρογγύ- 
λην τράπεζαν, πλήρη τών παραδοξοτέρων 
αγγείων, έξ δσων ποτέ οικογένεια μετεχαρί- 
σθη εις παρομοίαν περίστασιν.

Ποτήρια, ανόμοια κ α θ ’ ολοκληρίαν το 
εν πρός τό άλλο, κύπελα πάσης έθνικότητος, 
κύαθοι (μ.αστραπάδες) παραδοξοι καί πρό 
πάντω ν ραγισμέναι, παροψίδες τετριμμέναι 
τής Σιέννης, τοϋ Ρουέν ή καί άλλαχόθεν, 
έκ πηλού, έκ χώματος λεπτοτέοου καί έκ 
πορσελάνης· πλήθος αγγείων αχρήστων, καί 
τώ ν όποιων ή άρχική χοήσις ήτο παράβο
λος.

Ή  σοϋπα ήχνιζεν έντός λοπάοος, ήτις 
άλλοτε θά ήτο άλατοθήκη, άν δέν είχε 
χρησιμεύσει ώς γαστροστάτης.

Τά ετερόκλητα τα ϋ τα  αντικείμενα, ου
δόλως έστενοχώρησαν τάς δεσποινίδας Σερ- 
βίνου, αΐτινες έρρίφθησαν μ.ετά όρέξεως είς 
τό φαγητον ένεκα τής άπό τής πρωίας έκεί- 
νης νηστείας, τοϋ θορύβου καί τών γελώ 
των. Έφαίνοντο πραγματικώς ευτυχείς.

Κ α ί ήσαν τώ  οντι το ιαϋτα ι !
Παοετήρησαν κατά  πρώτον δτι ε”λειπε τό 

άλας καί δτι έλησμ.όνησαν τόν οίνον, άλλά  
τοϋτο ήτο εΰκολον νά διορθωθή.

ΤΙ ’Ιωάννα ήγέρθη ώραία, μέ τήν έ- 
σθήτα αύτής τήν φέρουσαν περιλαίμαν έρυ · 
θροϋν μ.έ π τυχές καί είς έν νεύμα τής πρω
τοτόκου, έτρεξε είς είίός τ ι ερμαρίου καί με- 
τεκομίσατο έκεΐθεν τρεις φ ιάλας άποτρο- 
τοε’ου ποτού, τό όποιον ό γλύπτης εύηρε- 
στεΐτο νά βαπτίση ώς ποτέ ό Ροβινώ είς 
τον «Πράσινον Κόνικλον», μέ τό ένδοξον δ- 
ν:μ α  Σαμπερτέν καί Σατώ-Μ αργώ.

Είς τήν συνοικίαν ούδένα έξέπληττον αί 
ί'ιοτροπία ι τών Σερβεν.

Ή οικογένεια ητον έκεϊ γνωστή.
Ή  γλυκεία άπάθεια τής άγνώστου, άν- 

τίκε ιτο , πρός τήν αφέλειαν, τούς ανδρικούς 
τρόπους κα ί τά  θορυβώδη δια-βήμ.ατα τών 
περικυκλούντων αύτήν.

"Οτε ό θόρυβος τών καχλιαρίων έπαυσε 
ξ-ω/ το βάθος τών διανθών παροψίδων, έ
γένετο μ.ικρά παϋσις.

Τό στοφάτο έβράδυνε.
— Τώρα τό πρώτον, δεσποινίς, έρχεσθε 

εί; τό Παρίσι ; ήρώτησεν ό γλύπ τη ; τήν νε
άνιδα.

’Α ν τ ’ αυτής άπήντησεν δ γέροιν :
— Μ άλιστα· ή Ροζίτα μόνον είς τό Μι- 

λάνον έχόρευσε.
— Κ α ί πού έγεννήθητε ;
Ή  Ροζίνα έκίνησε τήν κεφαλήν αύτής.
— Δέν ήξεύρω, είπε.
Τοϋτο ήρκεσεν, δπως κραυγάσωσι πάντες 

έν τή  τραπέζη.
Οί δέκα οφθαλμοί τών πέντε δεσποινίδων 

Σερβέν προσηλώθησαν έπί τών σαπφειρίνων 
ομ.μάτων τής ξένης.

— Ναί, άγνοώ πού έγεννήθην, έπανέλα
βεν έκείνη.

— Ά λ λ ’ οί γονείς σας ;
— Δέν τούς έγνώρισα.
— Είναι αληθές μ,υθιστόρημα, φ ιλ τά τη ,

είπεν ή Τερέζα έ'ξαλλος έκ τής χαράς της, 
άπευθυνομ.ένη πρός τήν πρωτότοκον άδελ- 
φήν της.

Ά λ λ ’ έκείνη διέμενε σκεπτική.
— Είναι δυνατόν ! είπεν ό γλύπτης.
Ό  γέρων έπενέβη.
— Ά ληθέστατον, είπε, δέν τούς γνωρί

ζει.
— Ά λ λ ’έπί τέλους ποϋ άνετράφης ; εί

πεν άπόρως ή ’Ιωάννα.
— Είς Σαρδηνίαν, καθώς μοί είπον, παρά 

τή  μητρί μου, πτωχή γυναικί, έπί δύο έτη. 
Ή μ.ήτηο μου κατώκει φαίνεται άλλοτε είς 
Παρισίους. Τότε είχεν άποσυρθή είς τήν π α 
τρίδα της. ’Εγώ δέν ένθυμ.οϋμ.αι άλλο τ ι 
παρά τό δρος, είς τούς πρόποδας τοϋ όποιου 
εύρίσκεται οίκίσκος περιτριγυρισμένος ύπό 
δένδρων μίαν πρωίαν ή μ,ήτηρ μου άπέθα- 
νεν α’ιφνηδίως χωρίς ν ’ άφήση τ ι καί έγώ 
προσελήφθην ύπό όμάδος άνθρώπων, οΐτινες 
περιφέρονται χορεύοντες ή κάανοντες δ ιά 
φορα άλλα  παιγνίδ ια , τάς διαφόρους πόλεις 
τής ’Ιταλίας, δταν τούς άφήκα ήμην δεκα- 
έτις.

—  Ώ , μ.ά τούτο είναι παράδοξον, είπεν 
ή Ιω άννα έκπληκτος.

—  Πώς ; ε'ζησες λοιπόν μέ σαλτιμπ ά-  
κους, ήρώτησεν ή Τερέζα.

— Φεύ !
— Μέχρι τού δεκάτου έτους τής ηλικίας  

σου ;
— Μ άλιστα· καί πλέον ϊσως, διότι δέν 

γνωρίζω άκριβώς τήν ήλικ ίαν μου.
— Κ α ί τ ί έκαμνες έκεϊ ;
Ή χονδρή Πικαρδή τούς διέκοψεν.
— Τό στοφάτο είναι έτοιμον ! ειπεν ό 

γλύπτης.
Πρέπει νά όμολογήσωμεν, δτι τοϋ στο- 

φάτου ή εύωδία, ήτο ικανή νά περισπάση 
τήν έξαφθεισαν περιέργειαν τών κορασίδων, 
καί τό ενδιαφέρον δπερ έγέννησε π αρ ’αύτα ϊς  
ή διήγησις τής Ροζίτας.

— Τί ε”καμ.να ; είπεν αΰτη  μεθ’ άπλό- 
τητος, έχ^ρευα !

Ά λ λ ’ ό διδάσκαλος α ύτή ; Ζκβακός άνε- 
πήδησεν άμ.έσω; έν τή  εδρα του.

— Έχόρευες, κόρη μ.ου ! (κραύγασε, μή 
προφέρης τήν λέξιν ταύτη ν ! έκεϊνο δέν ήτο 
χορός, ήτο άπλώς πηδήμ.ατα τελούμενα παρά 
πάντας τούς κανόνας τής τέχνης· χορός, τά  
άρρυθμα έκεΐνα κ ινήματα ! άλλά  τοϋτο είναι 
ώς νά ελεγες παοαβάλλουσα τήν άγροΐκον 
τοιχογραφίαν κομμωτοϋτίνος μεμ.ακρυσμένου 
χωρίου μ.έ μ.ίαν άπο τάς θείας έλαιογραφίας 
τοϋ Ραφαήλου. Ή είκών ! κα ί τ ’ άκούω 
τούτο οχι άπό τά  χονδροειδή χείλη βοεμοϋ, 
άλλά άπο τά  ίδικά σου, κόρη μ.ου !

Ή  νεάνις τον πα.ρετήρησε μ,ειδιώσα.
— Μή όργίζου, τώ  είπεν, ήξεύρεις καλώς 

δτι έγώ σέ άγαπώ  κα ί δέν θέλω νά σέ λ υ 
πήσω .

— Θά σοϋ τό συγχωρήσω έάν μ.έ ίκανο- 
ποιήσης τήν εσπέραν τ α ύ τ η ν  γνωρίζεις δτι 
ό γέρων διδάσκαλός σου είναι ύπερήφανος 
οιά σέ καί θέλω ώστε ν ’ άμαυρώσης τάς  
ένδοξωτέρας χορεύτριας τοϋ κόσμου.

— “Ω ! θά τάς άμαυρώσωμεν, έκραύγα- 
σεν ό γλύπτης, ώ, μά τόν Βάκχον, θά τάς  
άμαυρώσωμεν !

Κ α ί κενώσας ίόχροά τίνα  οίνον έντός πα
ραδόξου καί δυσχρήστου ποτηριού τό έκένωσε 
διά μιας.

Ή ’Ιωάννα, ήτις κατεβρόχθισε τό μερί- 
διόν της, ήρξατο τονίζουσα τεμάχιόν τ ι  με
λοδράματος.

Ή  προσοχή δμ.ως δέν έξέλιπε καί ένώ 
μ.ετά τό στοφάτο έπεριμένοντο τά  μακαρόνια:

— Οΰτως, είπεν ή Μαργαρίτα, ή μεγα- 
λειτέρα τών θυγατέρων τού Σερβέν, έπί τέ
λους έγκατέλειπες τούς βοεμούς σου, οΐτινες 
έπαιζον τά  παράδοξα παιγνίδ ια  καί ΐππευον 
τάς σοφάς Ά ρκτους ;

— Μ άλιστα- μ.ετέβημεν είς Μιλάνον- 
έδίδοντο τότε είς τά  προάστεια παραστάσεις 
τινές ύπό σκηνήν έπίτηδες στηθεϊσαν. Τότε 
ό καλός διδάσκαλός μου μ.έ είδε, μ.έ παρε- 
τήρησε καί μέ παρέλαβε μεθ ’ έαυτοϋ.

— Τήν ήγόρασα, έπρόσθεσεν ό γέρων Ζα- 
βακός, έπλήρωσα λύτρα διά να κατορθώσω 
νά τήν άποσπάσω άπό τάς χεΐράς τών α 
γροίκων έκείνων, οΐτινες κατεΐχον θησαυοόν 
τοιοϋτον κα ί ήγνόουν έν τούτοις τήν άξίαν 
του.

— Κ α ί πόσον ;
— Έ ξακοσίας λίρας.
— Έξακοσίας λίρας ! δσον άξίζει είς: 

άστήρ !
— Δέν ήτο άστήρ, άλλ ’ έμ.άντευσα έν 

αύτή έκ τινων ένδείξεων,αΐτινες δέν διέλαθον 
τήν πείράν μ.ου, στάσεις τινάς έκπληττούσας 
μ.ε, καλαισθησίαν έξαίρετον, άκαταπόνητον 
πρός έργασίαν ζήλον, καί τέλος, διά νά τά  
εΐπη τις  δλα, ύπήρχε καί άλλη  τις  άφορμ.ή 
δ ι’ ήν το παιδίον έκεΐνο ώφειλε νά θριαμ.- 
βεύση.

— Ποια ;
— Τό σχήμα, ή χάρις, ή ύψίστη άξιο— 

πρέπεια τοϋ ΰφους της !
Η Ροζίτα έχαμ.ήλωσεν αίδημ.όνως τούς 

όφθαλμ.ούς, διά τά  έγκώμια έκεΐνα.
Εύτυχώς τήν στιγμ.ήν έκείνην ή Πικαρδή 

έφερε τά  μακαρόνια είς εύρύχωρον παροψίδα 
προωρισμένην δ ι’ ιχθύς, στενήν καί μ.ακράν, 
δυναμένην νά. περιλάβη ίχθύν δύο πόδας 
μακρόν έν πάσει άνέσει.

— Τί θεία εύωδία, έκραύγασεν ό Σερβέν,. 
θά ίνόμιζέ τις  δτι εύρίσκεται είς τήν προσ
φιλή ήμών πατρίδα, φ ίλτατε Ζαβκκό !

Ά λ λ  ’ ό χοροδιδάσκαλος είχε πάρει τό ν  
κατήφορον είς διήγησιν, ώστε δύσκολον ήτο 
πλέον νά κοατηθΫ).

— Έμ.άντευσα ευκόλως, δτι ή Ρ οζίτα  είς 
χεΐράς έμπειρους ήθελε κατασταθή κα λλ ι-  
τέχνις έκ τών σπανιω τάτω ν. Ά π ό  τής σ τ ιγ 
μής έκείνης, έπέβαλα είς έαυτόν ενα μόνον 
σκοπόν ! είπον, Ζαβακέ, φίλε μ.ου, πρέπει 
νά στέψης τό στάδιόν σου διά τελευταίου 
τινός κατορθώματος. Σύ έφεϋρες τήν Βόλ- 
σην, τήν Σερένα, τήν Μοζάνα κα ί τόσα 
άλλα , πρέπει νά άναδείξης καί μ ίαν χο
ρεύτριαν, ήτις θά έκπλήξη τά  πλήθη καί: 
θά θαμ.βώση τούς οφθαλμούς καί τών μ ά λ 
λον άπιστων ώς έκ τής ύπερόχου μεθόδου- 
καί άφοσιώθην δλος είς τήν άνατροφήν τής  
Ροζίτας· διήλθον ολοκλήρους ήμέρας διδά
σκων είς αύτήν τήν τέχνην έκείνην, ή τ ις  
έλκει τάς καρδίας, θαμ.βώνει τά  δμματα  
κα ί μαλάσσει τάς ψυχάς τάς μάλλον ά -



«τάκους. Πόσους οέν έδοκίμασα κόπους ! 
Ά λ λ ’ άπεζημιώθην ! "Οταν τό πρώτον έ- 
^όρευσεν είς τήν Σκάλαν τοϋ Μιλάνου, 
ϊπλτ,ρώΟην ύπο τών χειροκροτημάτων, ά - 
τινα τήν άνεκάλεσαν πολλάκις έπί της 
«κηνης καί ά τινα  ήσαν τόσον δίκαια !

  'Ας πίωρ,εν, διδάσκαλε, ύπέρ τών
θριάμβων σου ! είπεν ό Σερβέν, ύψών τόν 
κΰαθόν του, ένώ ή Τερέζα έτόνιζεν ήχον 
τινα της Γαλατείας:

«”Α, κέρνα, κέρν* πάντοτε».

Ά λ λ ’ είς νεύρ.α τοϋ πατρός αύτής έ- 
σιώπησε, διότι α ί τρεις φ ιάλα ι είχον άπο- 
ϊηρανθή ώς ή έρυθοά θάλασσα κατά  τήν 
οικβασιν τών Ε βραίων.

Έχρειάσθη νά ζητηθή οίνος είς τό πλ*η- 
<5ίον οίνοπωλεϊον.

Ή Τερέζα ήγέρθη έκ νέου καί μετά δύο 
λεπτά έπανήλθεν.

Ά λ λ ’ ήδη, καταβροχθισθέντων τών ρ.α- 
χαρονίων, αί ήμίσεις τών σννδαιτυαόνων ει- 
f i i  έγερθη τής τραπέζης.
1 Ή Βενεδέττα άνέλαβε τήν άκηδή θέσιν 

τη ί έπί τοϋ λεγομένου τουρκικού διβανίου 
της.

Ή Μαργαρίτα έκάθησεν είς τό κλειδο- 
κόμβαλον καί ήρχιζε νά πα ίζη εν μελαγχο
λιών βάλς.

Έοαίνετο ονειροπολούσα.
Αί δύο νεώτεραι άδελφαί μέ τήν κόμην 

ΐρριμμένην έπί τών ώμων των ήρξαντο χο- 
ρεύουσαι, έν ρ.έσφ τών προτομών, τοϋ αργί
λου, τών σκαμνιών τού γλύπτου καί τής 
τραπέζης.

Μόνος ό γλύπτης μετά τού διδασκάλου 
ίΐλενον εί; τήν τράπεζαν κ?.ί ή Ρ οζίτα , μή 
τολμώσα νά κινηθή, άλλά  ρεμβώδης, προσ- 
ήλου τά  όμματα αύτής είς τό κενόν.

— ’Ελπίζεις επιτυχίαν ; ήρώτησεν ό 
γλύπτης τόν Ζαβακόν.

— Φοβούμαι μόνον, τήν άντίδρασ ιν πρό
κειται νά συναγωνισθώμεν ή ιτα λ ικ ή  τέχνη  
κατά τής γαλλικής θά παλαίση , κα ί πώς 
αηδιάζω τόν τρόπον τής γαλλικής τέχνης !
Α λλ ’ έν τούτοις έχει τούς οπαδούς της. Φο-

Ρ  ~ -  ' \ ’  1 ι ί\ '  » \ooittLai Actrov τ*ην αντιορασιν* [xovv) αυττ) 
ούναται νά μ α ; βλ.άψη ! Κ α ί δμως θά 
"Ίτο άδικος ! "Επειτα ή μουσική αύτή  
τοϋ χορού, τού ίδικοϋ σας έννοώ, στερείται 
φ λλά κ ις  ρυθμού καί μέτρου, πετα ενίοτε 
εις τά  νέφη1 έγώ προτιμώ τήν ιταλ ικήν μου
σικήν ! Ά λ λ ά  παρά π άντα  τα ϋτα  έλπίζω  
"»ά θριαμβεύσωμεν. Δέν έχει οΰτω, Ροζίτα ; 
Β Γ λυκύ  μειδίαμα έφώτισε τό πρόσωπον 
"ϊή; χορεύτριας.

— Θά κάυ,ω ο,τι δυνηθώ, διά νά σ ’ εύ- 
χαριστήσω, είπεν.

— ΎπήοΕα σκληρό:, ©ίλε υ.ου, έπανέ-1 ' » ‘ 1
λαβεν 6 Ζαβακός, τό έβασάνισα αύτό τό 
παιοίον τό έβίαζα νά εργάζεται σταθερώς 

πολύν χρόνον- τό έλυπούμην ! Έλεγον 
ενίοτε, είσαι θηρίον Ζαβακέ, είσαι βάρβχ- 
Ρ5? · ά λ λ ’ έπρόσθετα : τό κάμνω διά τό κα 
λόν της καί πρό; τιμήν τής σχολής· καί 
*γυμναζόμεθα κ α θ ’ ολην τήν ήμέραν. Οΰ- 
τως απέκτησε σταθερότητα έν τή  έκτελέ- 
αει καί χάριν έν τα ϊς κινήσεσιν όποιος χο- 
.Ρ0?, φίλε μου ! καί ποϊαι άκροστασίαι ! καί

ή ταχύτης ! κ α θ ’ ολα, κ α θ ’ δλα τελεία, α 
κριβής, νωχελής· έ'φθασε τό ιδεώδες τού ω 
ραίου, τό άκρον άωτον τοϋ τελείου. Έ πέ- 
τυχεν. Ε ίναι κ α θ ’δλα άμεμπτος· είναι το ι- 
αύτη, ώστε θά δίδη τις το α ίμα τών φλε
βών του δι ’ένα ολόκληρον χορόν της ! τούτο 
κατωρθώσαμεν άλλά  τό έτυράννισα κυριο
λεκτικώ ν Δέν ανησικακεΐς δμως, Ροζίτα ;

— 'Οχ*
— Κ α ί έγώ σ ’ άγαπώ, Ροζίτα ρ.ου, εί

πεν ό Ζαβακός· είσαι ή ύπερηφάνειά μου, 
τό τέκνον μου, αληθές τέκνον μου ! ή φήμη 
σου έ'φθασε μέχρι Παρισιων, σοϋ έπρότειναν 
λαμπρόν μισθόν καί ιδού ήμεΐς· καί τώρα 
θάρρος !

Ή Ρ οζίτα  έμεινεν άπαθής έν τή  στάσει 
της, τή  έμφαινούση αδιαφορίαν κα ί ύποτα- 
γήν.

Ή  φωνή τής Τερέζας ήκούσθη.
Κ α ί ή μουσουργός ε”λεγε συγχρόνως :
— Α ί ένδυμασίαι μας, δεσποινίδες, το 

έλησμονήσαμεν, ήςεύρετε δτι χάνομεν είς 
μάτην τόν καιρόν μας;

Κ α ί πλησιάζουσα πρός τόν διδάσκα)χν :
— Πόσον καλός είσθε. τώ  είπε, νά μας 

δώσητε εν θεωρεϊον, διότι τοϋ Μελοδράματος 
τά  θεωρεία είναι συνήθως άκριβά !

— Πώς ; Θεέ μου ! νά μή δώσω είς τόν 
καλλίτερον φίλον μου, είς τόν φιλοξενούντά 
με, είς τόν αγαπητόν αύτόν Σερβΐνον, τόν 
όποιον ένθυμοϋμαι μικρόν παιδίον παρά τώ  
πατρί του, τ φ  άρχαίίο συντρόφω μου, καί 
έσκοπεύαμεν μ άλ ιστα  νά τόν κάμωμεν χο
ρευτήν !

— Ά ς  μή συγκινούμεθα, είπεν ό Σερβι- 
νος, άς προφυλαχθώμεν διά τήν εσπέραν 
ταύτη ν, ήτις θά μας συγκίνηση πολύ.

Μ ετ’ όλίγον αί νεάνιδες διεσκορπίσθησαν 
κα ί ήκουέ τις πανταχοϋ έν τώ  μακρεϊ δια- 
δοόυ.ω, έν τή  κλίμακι, άνωθεν τής κεφαλής 
ποδοπατήματα, τούς κτύπου; τών σανδα
λίων αύτών πηγαινοερχομένων, δπως συμ
βαίνει τοϋτο είς τά  παρθεναγωγεία κατά  τάς 
ήμέρας τής έςόδου τών κορασίων, τούτοις δέ 
άνεμιγνύοντο καί φωναί παρεμπίμπτουσαι.

— ’Ιωάννα, δός μοι τό έπανωκόρμιον τού 
φορέματος μου, μοί χρειάζεται.

— Μ αργαρίτα, τό σαπούνι μου- μπά ! 
τό ριπίοιόν μου ε'σπασε !

— Τερέζα, δός μου τήν γοβίτσα μου, 
τήν ε”χεις άλλάςει.

— Μ αμά, έχασα τήν μ α ντίλ ια  μου. Πα
ναγ ία  μου ! έδώ μέσα δλα είναι άνω κάτω.

— Ποιός έχει νά μοί δανείση έν μανδή- 
λιον ; σας παρακαλώ, ένα μανδηλάκι !

Κ α ί άπας ό θόρυβος ούτος έφθανε συγκε- 
χυρ,ένος είς τό έργαστήριον έκεΐνο, τό άκα- 
τονόμαστον καί άνάμικτον έν τώ ’ συνόλω 
του.

Κ α ί πασχι α ί νεάνιδες έκεΐναι ηγαπώντο, 
ήσπάζοντο άλλήλας έν τή  ά τα ς ία  καί τη  
αφελείς έκείνη τή  πενιχρά ώς τήν τών βοε- 
μίδων.

ΤΙτό τ ι χάριεν τό παρόν αύτό, άλλά  
προηγγέλλετο άπαίσιον τό μέλλον.

Μετά τινας στιγρ.άς, κ α θ ’ ήν ώραν αί οε- 
σποινίδες Σερβέν ήτοιμάζοντο νά κατέλ- 
θωσι κτενισμέναι, έκαστη διααοροτρόπω;, 
περιποιημέναι, κορ,ψαί έν τώ  συνόλω των,

γοητευτικαί, πλήρεις θέλγητρου καί χάρι- 
τος, ό γέρων χοροδιδάσκαλος έσυρεν έκ τοϋ 
κόλπου του ώρολόγιον άργυρούν, εύμέγεθες 
καί στοογγύλον δίκην κρομμύου καί μ ά λ ι
στα  Α ιγυπτιακού, κα ί ήγέρθη μετά σπου
δής.

Α ί δασεΐαι όφρϋες αύτοϋ συνεσπάσθησαν, 
καί ή Ρ οζίτα  ήννόησεν.

Ή τοιμάσθη άθορύβως καί έλαφρά ώς 
χρυσαλλίς διηυθέτησε τήν πενιχράν μελανήν 
έσθήτα αύτής, έφόρεσε τόν τυρολικόν πΐλόν 
της έπί τής ώραίας τεφροχοόου κόμης, 
χωρίς κάν νά ρίψη βλέμμα είς το μόνον 
ένετικόν κάτοπτρον, δπερ εύρίσκετο ένώ- 
πιόν της, κατεστραμμένον καί έ'χον περιθώ- 
ριον έκ ςύλου, δπερ έφαίνετο δτι πάλχ ι 
ποτέ θά ήτο κεχρυσωμένον καί άποτελούν 
έν τών παλαιοκοσμημάτων, δ ι’ ών ήσαν έ- 
στολισμένοι οί τοίχοι τοϋ έργαστηρίου εκεί
νου, έφόρεσε τάς σουϊδικάς χειρίδας αύτής 
καί διηυθύνθη πρός τήν θύραν, άφοϋ πρώτον 
διά κινήματος θελκτικού έτεινε τό μέτωπον 
πρός τόν γλύπτην, δστις τήν ήσπάσθη πα- 
τρικώς.

— Κ αλήν επ ιτυχ ίαν1 Ροζίτα ρ.ου, τή  
ειπεν.

’Εςήρχετο διορθοϋσα τό μικρόν έπανω- 
φόριόν της έπί τών ώμων της, δτε ύψηλός 
καί ξανθός νέος, τριακονταετής περίπου, 
διεσταυρώθη προς αύτήν έπί τού κατω 
φλοίου.

Άμφότεροι έστησαν πρός στιγρ,ήν, στιγ-  
ρ.ήν βραχεΐαν, εχουσαν τήν διάρκειαν ό- 
φθαλ^ρ.οϋ βολής μόνον, καί κ α θ ’ ήν έν τού- 
τοις ό άνήρ τήν έκάλυψε διά βλέμματος 
άπό κεφαλής ρ-έχ̂ ρι ποδών, αύθαδώς.

Λ ύτη  διήλθε ρ.έ τό μέτωπον ύψηλά, ά -  
διοφοροϋσα προς το βλέμρ.α έκεΐνο καί ά - 
κολουθουρ.ένη ύπο τοϋ γέροντος, δστις έφερε 
πλατύγυρον πίλον δρ,οιον προς τον τών κου- 
ακέρων. ♦

Ό  γλύπτης έ'σπευσε πρός συνάντησιν 
τοϋ νεοελ^θόντος.

— Σείς πρίγκηψ ! είπε, τόσον άργά ;
— Ν αί, διηρχόρ.ην έντεϋθεν, κα ί ήθέ- 

λησα νά ιδω... Ποϋ ειμεθχ ;
— Έλ.θετε.
Ό  Σερβέν έσυρε τόν πρίγκηπα, πρός εί

δος τ ι τραπέζης στενής καί ύψηλής, δπου 
ήτο τεθειρ.ένη ή προτομή, είς ήν ά φ ’ έσπέ
ρας είργάζετο,ώς έπί στηλοβάτου,καί ήγειρε 
τό ύγρόν πανίον, δ ϊ ’ ού αΰτη  ήτο κεκαλυμ- 
ρ.ενη· ό νέος άφήχ.ε κραυγήν έκπλήςεως.

— ”Ω ! είναι ώραία !... ύπερέβη τό φυ
σικόν. Σας συγχαίρω, κύριε ... Έτελείωσε j

— "Εν μικρόν έπιδιόρθωμα ένώπιόν σας 
αόνον, καί τώ  οντι, είναι έντελώς έτοιμη.

— Κ α ί πότε τούτο ;
— "Οταν θελήσετε, πρίγκηψ, θά ημοα 

είς τάς δ ιαταγάς σας· άν άγαπατε αύριον, 
προσέθεσεν ό γλύπτης, δστις δέν δυσηρε- 
στεΐτο νά λάβη δσον τάχιον τό ά ντ ί-  
τιρ.ον, απέναντι τοϋ όποιου είχεν ήοη αρ
κετά δαπανήσει !

— Πολύ καλά, πολύ καλά , φ ίλτατε  
Σερβέν.

Κ α ί θέσας μονύελον είς τόν εν α. τών ο
φθαλμών του, περιεστρέφετο περί τήν προ- 
τομήν αύτοϋ, εί καί προφανώς παν άλλο έ-



ζήτει νά ίδη κα ί όχι τό ομοίωμα, αύτοϋ.
— ’Επέτυχε θαυμασίως ! είναι πανομοί- 

ωμα έντελέστατον. Είσθε πράγματι κ α λ λ ι
τέχνης, φ ίλτατε Σερβέν· οέν σέ έξετίμησαν, 
σέ βεβαιώ, κατά  τήν άληθϊ·) σου αξίαν. Τί 
να σοϋ κάμω, οέν είναι βεβαίως λάθος ίδι- 
κόν μου, εάν οέν σοί άπεδόθη πλήοης δ ι
καιοσύνη.

— ’ Α, πρίγκηψ, μέ κολακεύετε.
— Ό χ ι, «  βεβαιώ, Ιγώ οέν είδον ποτέ 

ίντελέστερον έργον θά τό φωνάζω άπό τά  
κεραμύδια άκόμη· θά σέ συστήσω είς τόν 
Ροζενδάλ, θά σέ άναδείξω, έσο ήσυχος.ΤΑ ! 
αλήθεια, αύτή ή μικρά, ποϋ έξήρχετο άπό 
έδώ συνοδευομενη άπό ενα γέροντα Λ εβίτην, 
ποια είναι ;

— Δέν τήν γνωρίζετε ;
—  -Ο/ι· ποϋ διάβολον ήδυνάμην νά ίδω 

αύτήν τήν φυσιογνωμίαν ! Θελκτική, θαυ- 
μασίω ; κατεσκευασμένη, οφθαλμοί διαυγείς 
καί καθαροί ! είναι αληθής ξανθή παρθένος.

— Δέν είναι παναγία , πρίγκηψ.
— Τί είναι λοιπόν ;
— Ή  τελούσα τάς άπαρχάς της τήν ε

σπέραν ταύτην.
—  Τ ά; άπαρχάς της, είπεν ό άλλος ώς 

ερευνών έν τή  μνήμη του... πού λοιπόν ;
— Είς τό Μελόδραμα.
— Δ ιάτανε ! ή Ροζίτα ! δέν είναι δυνα

τόν ! τ ί μοϋ λέγετε ; ’Έ λα δά, είς τό ερ
γ α σ τή ρ ιά  αύτό δέν είναι δυνατόν !

— Είναι αύτή ή Ιδία.
— Μέ κάμνετε νά χάσω τόν νοϋν μου, 

έγώ τήν έξελάμβανα ctx μικράν εργάτριαν. 
Ε ίναι καταπληκτικόν· κα ι δέν έχει λοιπόν 
άμαξαν ;

— "Οχι, καθ’ δσον γνωρίζω.
— Ά  ! μά θά τής δώσωμεν κα'ι θά τής

οωσωμεν βεβαίως ! εις αστηρ ως αυτη  μα- 
λ ισ τα  τοϋ χοροϋ ! Τό άστρον τών χορευτριών 
νά πληγώνη τούς πόδας τ τ ς  είς τούς χάλ ι-  
κας τής οδού !... ποτέ . . . Κ α ί τήν γνωρί 
ζετε ;

— Βεβαίως.
— Κ αί πώ; ;
— Είναι μαθήτρια ένος τών φίλων τοϋ 

π?τρός μου, τοϋ ένδόξου Ζαβακοϋ έκ Μ ιλά
νου.

— Κ α ί & ένδοξος Ζαβακός ητον ό {ρυτι
δωμένος έκεϊνος πρεσβύτης, δστι; ε”βαινεν ο- 
πισθ:ν τών ύποδτ,μάτων τή ; μικρας χορευ · 
τρίας ;

— Αύτός ό ίδιος.
— Οδηγεί φαίνεται τήν μαθήτριαν του- 

σεΐ; δέ τή  προσφέρετε σκωτικήν φιλοξενίαν, 
είναι παράδοξον ο,τι μοί διηγεΐσθε, φ ίλτατε  
κύριε Σερβέν. "Ωστε έχετε παρθεναγωγεϊον, 
αληθές λύκειον κορασίων ! καί θά ύφίστα- 
σθε βέβαια δαπάνα; ! Ξεύρετε. μή στενο- 
χωρεΐθί' άν έχετε άνάγκην χρημάτων στεί
λατε ε’.ς το μέγαρόν μου" θά σάς δώσωσιν, 
άφοϋ Ακάματε τήν θαυμασίαν έκείνην προ
τομήν, ήτις  σάς περιποιεϊ τ ιμήν. Θά πα- 
ραγγείλωμεν κα ί άλλ ας άκόμη, έπιθυμώ  
πολύ νά έχω πάσας τάς προτομάς τών γνω 
ρίμων μου· θέλω νά κάμω μίαν συλλογήν... 
μά ξεύρετε, τελείαν !

Ό  πρίγκηψ ώμίλει άκόπως διά τής ή- 
χηράς φωνής του, παρατηρών άλληλοδια-

δόχως τά  ά γ α λμ ά τ ια  τού εργαστηρίου.
Κ α ί ηκροάτο πάντοτε τον άνωθεν ερχό

μενον θόρυβον.
Έ πί τέλους ή φυσιογνωμία του ίφ α ι-  

δρύνθη.
Ήκούσθησαν κλειόμεναι μετά θορύβου 

αί θύρα-t.
Κ α ί πάταγος ήκούσθη είς τήν κλίμακα  

διευθυνόμενος πρός τό έργαστήριον.
Ή σαν αί πέντε δεσποινίδες Σερβέν α ΐ

τινες φύρδην μίγδην κατήρχοντο άδουσαι 
τό άσμα τβϋ χαμινιού τής Σεβίλλης κατά  
τήν τετάρτην πραξιν τής Κάρμεν.

« ’Ιδού α ύτα ί ! ιδού αύτα ί !»
Μέ μόνην τήν διαφοράν οτι αύτα ι ελεγον :

« ’Ιδού ήμεΐς ! ιδού ήμεΐς !»
Είς τήν θέαν τοΰ νέου άνδρός έκείναι ΐ- 

στησαν.
— Ό  πρίγκηψ δΈ λύ, είπεν ή Τερέζα.
Ή Μ αργαρίτα κατέστη ερυθρά ώς μή-

κων.
Ά λ λ ’ ό δισταγμός αύτής δέν διήρκεσε 

πολύ.
Α ί πτω χαί κόραι, ίστερούντο προικός 

ά λ λ ’ όχι καί θάρρους.
Έ κλιναν χαριέντως πρό τοϋ πρίγκηπος, 

καί ή Μ αργαρίτα διά νά κρύψη τήν ταρα
χήν της, έκάθησεν είς τό κλειδοκύμβαλο-/ 
καί έπαιζε, ψαύουσα μόλις τά  πλήκτρα, 
καί χωρίς λέξιν νά προφέρη ενα ηχον τοϋ 
Μενδελσώνος.

— Έξέρχεσθε δεσποινίδες ; ήρώτησεν ό 
Μαυρίκιος.

— Πηγαίνομεν ε’.ς τό Μελόδραμα.
— Κ α ί τ ί  έχουν άπόψε ;
— Τήν «Κοπελιάν», χορόν διά τήν έναρ- 

ξιν τών παραστάσεων τής Ροζίτας.
— Ά  ναί, τό είχον λησμονήσει, μιάς 

Ίταλίδος, φίλης σας, ώς μοί διηγήθη ό κύ
ριος Σερβέν.

Κ α ι δι 'επιτήδειας περιστροφής έπλησίασε 
είς τό κλειδοκύμβαλον.

— Π αίζεται τεμάχιόν τ ι έκ τής «Κο
πελιάς», δεσποινίς ; ήρώτησεν ό πρίγκηψ 
τήν πρωτότοκον.

— Ό χ ι, πρίγκηψ.
— Πόθεν λοιπόν : είναι ώραΐον τεμάχιον!
Κ α ί κύπτων άνωθεν τοϋ ώμου αύτής τή

είπε ταχέω ; :
— Πρέπει νά σάς όμιλήσω τήν έσπέραν 

ταύτη ν, προσπαθήσατε νά ύποκλέψετε μίαν 
στιγμήν, θά είμαι είς εν θεωρεΐον τής πρώ
της σειοάς, τό τρίτον προς δεξιά. Ή θύρα 
θά ηναι άνοικτή. Έλθέ, σέ παρακαλώ.

Ά π ό  έρυθράς έγένετο αίφνης λευκή ώς b 
κηρό; ή νεάνις· οί δάκτυλοι αυτής έτρεμον 
έπί τών πλήκτρων, άλλά  δέν ήγειρε ποσώς 
τήν κεφαλήν.

Ό  πρίγκηψ δέν άνέμενεν ά π ά ντη σ ιν  έ 
χαιρέτισε τόν γλύπτην καί διά προστατευ
τικής χειρονομίας είπε : «καληνύκτα, μ ι-
κραί μου !» εις τάς λοιπάς νεάνιδας καί έ- 
ξήλθεν.

Ή  Μ αργαρίτα έξηκολούθει τήν έκλεί- 
πουσαν μελφδίαν της.

Ά λ λ ’ δτε ήκουσε τήν άμαξαν τοϋ Μαυ
ρίκιου, πρίγκηπος δέ Ρεμόντ δΈ λύ, κατερ- 
χομένην τήν όδόν Π ιγάλ, έπαυσε παίζουσα 
καί ήκολούθησε τάς άδελφάς αύτής.

—  Έ χει μεγαλοπρέπειαν είς τούς τρό
πους του καί είναι έκατομμυριοϋχος, είπεν r* 
Τερέζα, τ ί θέλεις ! Ά χ  ! πώς ζηλεύω τάς  
θυγατέρας τών πλουσίων, αΐτινες νυμφεύον
τα ι μέ Ά πόλω νας τού Μπέλ Βεδέρε, ώς 
αύτόν ! Τί εύτυχής, νά νυμφευθή κάνεις άν- 
δρα θελκτικόν καί πλούσιον γ ια  τό παρα
πάνω· άς ηναι περνούμε καί χωρίς αύτούς, 
καί άς μή φλυαρώμεν.

Ή Μαργαρίτα προσεπάθησε νά διακόψη. 
τήν συνομιλίαν ταύτην.

— Κ α ί ή μαμά ποϋ δέν ήλθεν άκόμη 
ήρώτησεν έκείνη.

— Μπά ! τό μπαλέτο είναι είς τάς δέκα 
καί τώρα είναι μόλις οκτώ.

— Ά μ  τόν κόμητα Όρύ ;
— Έ λ α  τώρα, είπεν ή Τεοέζα, καλά θά 

τον τραγωδήσουν καί άνευ ήμών.
— Ώ  ! αριστούργημα! είπεν ό Σερβΐνος, 

πώς σέ μεταχειρίζονται.
Ή Μ αργαρίτα έσιώπα.
Έφοβεΐτο μήπως ό πρίγκηψ στενοχωρηθή 

άναμένων.
Δυστυχής κόρη ! ήγνόει πόσον ολίγον r\- 

σχολεΐτο δ ι’ αύτήν έν τώ  βίώ του ! άκόμη 
δέν είχεν έκπληρώση τάς Ιδιοτροπίας του-, 
καί τήν ειχεν ήδη λησμονήση- ή παρεμ- 
βάσα έμφάνισις τής νεάνιδος έν τώ  ούίώ  
τής θύρας, είχεν έξαφανίση τήν εικόνα τώ ν  
περί αύτήν. "Οταν ό ήλιος άνατείλη οί ά- 
στέρες σβέννυνται, καί πρό τής Ροζίτας ή. 
Μαργαρίτα δέν ήτο ή νεφελοειδής.

V

Είπον πολλάκις «ο,τι ή γυνή έπιθυμεϊ, 
ό Θεός το θέλει.»

Ά ς  προσθέσωμεν ήμεΐς, δτι σύζυγος ά- 
γαπών ύποχωοεΐ εύκολώτερον άκόμη.

Τή έπαύριον άπό πρωΐας ό ’Ιωάννης λά  
Βιλλωδαί ήτοιμάσθη πρός άναχώρησιν.

Κ α ί δέν έχρειάσθη πολύν πρός τούτο χρό
νον .

Μικρόν κιβώτιον δερμάτινον, δπερ έχρη- 
σίυ.ευε πρός τόν σκοπόν τούτον άπο ήμίσεως. 
πεοίπου αίώνος, καί είς δν έτοποθέτησε ούο- 
ή τρία ύποκάμισα κα ί ο,τι άλλο τής πρώ 
της άνάγκης ήτο δλη ή προετοιμασία του.

Διότι οί λά  Β ιλλωδαί ούδέποτε έπλήρω- 
σαν ύπερβάλλον είς τά  ταξείδ ιά  των.

Τήν ήμέραν ομω; έκείνην έπλήρωσαν κάτο  
τ ι  περισσότερον, διότι ή ώραία κρεολος ή 
θελε νά έχη πλήρη τήν αποσκευήν της, άμα  
άφικομένη είς Παρισίους.

Ήννόει ν ’ άντικούση τον άγνωστον etc- 
εχθρόν, ά λ λ ’ έν πλήρει πανοπλία.

Δέν είχεν ώρισμένον σχέδιόν καί ούτε έσκέ
πτετο νά έτοιμάση τοιοϋτον.

Ά λ λ ά  καθόσον αί ώραι παρήρχοντο, τό· 
μισός της πρός τόν βαρόνον, τον μόνον α ίτιον  
τών δεινών της, καί πρός τήν μαρκησίαν, 
τής όποιας τά  κτυπ ήμ ατα  ησθάνετο έτι έπί 
τού σώμα,τός τη ;, ηύξανε καταπληκτικώ ς έν 
τή  καρδία της, δπως ηΰξανε καί ό πόθος τού· 
παρελθόντος.
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ΚΟΜΗΣΣΑ ΔΕΛΑΣΕΡ
Μυθιστορία α ι μ υ λ ι ο υ  ρ ις β ο υ ρ γ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  

Ο  έξ(λαιβμ.ός.

[Συνέχιικ]

Άνανδρος δ Λόρυ, ώς πάντες οί δολοφό- 
v c i ,  ώπισθοδρόμησε μετά τρόμου και διά 
τώ ν ύπερρ-έτρως άνεωγμένων οφθαλμών αύ- 
τοϋ έζήτει άλλν)ν εξοδον ίνα  διαφύγη.

Είδε μόνον το παράθυρον, ά λ λ ’ ήν επι
κίνδυνον τό άλμα.· ε'πρεπεν δμως νά φύγη 
κα ί νά φύγη άντί πάσης θυσίας, άδιάφορον 
πώς.

Κ αί άνελογίσθη μέν τόν Κολίβρην, δν 
ήδύνατο νά προσκαλέση είς βοήθειάν του, 
άλλα  κατά  τό δ ιάστημα τοϋτο ή άφωνος 
γυνή έλευθέρα ουσα, Αδύνατο να τρεζνι πρός 
τόν θυρωρόν, νά καταθορυβήση τούς έν τή  
οικία καί νά διεγείρη κ α τ ’ αύτών τούς γε ί
τονας.

Τούτο πράττων θά προσεπάθει μέν νά 
άπ αλλαγή  δυσχερούς θέσεως, άλλά  θά ένέ- 
πιπτεν είς πραγματικόν κίνδυνον.

Ό  Λόρυ ένόησεν δτι τό άπλούστερον καί 
ολιγωτέρους παρουσιάζον κινδύνους ήτο νά 
άνοιξη διάβασιν παλαιών κατά  τοϋ κόρ.η- 
τος, τόν δποΐον βεβαίως θά κατέβαλλεν εύ- 
χερώς· ένώ δέ προύχώρησεν ολίγον ίνα έφορ- 
μήση κατά  τοϋ γέροντος, δ ποϋς αύτοϋ προ- 
σέκρουσε κατά  τού εγχειριδίου, δπερ είχε 
ρίψει χ αμ α ί οπότε έπέπεσε κατά  τών νομι
σμάτων.

Έ κυψε-; ί ν ’άναλάβη αύτό καί θριαβευτι- 
κήν βαλών κραυγήν, ώρθώθη ταχέως, έχων 
κα ί πάλιν ώπλισρ.ένην τήν χεΐοα διά τής 
φοβέρας μαχαίρας.

Χλωμός δέ τότε, μέ οφθαλαούς α ιαατώ -  
οεις,μορφάζων άπεχθώς καί μέ τόν βραχίονα 
άνατεταμένον, έζήτησε πρίν ή έξορρ.ήση, τό 
μέρος ένθα έμελλε νά πλήξη τόν άνθρωπον, 
οΰ τόν θάνατον ήθελεν δ αντάξιος αύτώ κύ 
ριός του.

Ό  κόμης όρθιος ίστάμενος ρ.έ άνατετα-  
μένην τήν κεφαλήν καί άπαίσιον είς τό 
βλέρ.ρ.α λάμψ ιν έρ.ενεν ακίνητος έμπροσθεν 
τής θύρας ώς όρειχάλκινος άνδριάς· ά λ λ ’ού- 
όερ.ία κίνησις τοϋ δολοφόνου διέφυγε τήν 
προσοχήν του.

Ε πέστη  ή φοβερά στιγμή, δ δέ Λόρυ 
έπεπεσε κατά  τού θύματος· δέν έπρόφθασεν 
δρ.οις νά πλήξη τόν κόρ,ητα, διότι ούτος 
ήρπασε διά τής σιδηράς αύτοϋ χειρός τόν 
βραχίονα αυτού, δν συνέστρεψεν ώς κλώνον 
χλωρού δένδρου, ένώ διά τής έτέρας άφώ 
πλιζε τόν κακοϋργον.

Μή θέλων δρ.ως νά κάμη καί αύτός χρή- 
σιν τοϋ εγχειριδίου, έρριψεν αύτό χαρ.αί.

Έ πί στιγρ.ήν ή πάλη  έξηκολούθησεν έκ 
τού συστάδην.

Ό  γέρων, καίτοι τραυματισμένος καί 
■πολύ χάνων αίρ,α, άνεϋρεν απέναντι τού

κινδύνου τήν άρχαίαν αύτοϋ ρώρ,ην καί τήν 
αθλητικήν αύτοϋ δύναρ,ιν.

Είς μάτην δ Λόρυ έζήτησε ν ’ άνατρέψη 
τόν άντίπαλόν του, στερεόν ώς βράχον ά ν τ ’ 
έκείνου έπεσε χ αμ α ί αύτός.

— Βοήθησέ ρ.ε, Κολίβρη, βοήθησέ ρ,ε ! 
άνέκραξεν, αισθανθείς τό γόνυ τού κόρ.ητος 
έπί τού στήθους του.

Ή  σκηνή αΰτη  συνέβη ώς τά χ ισ τα .
Ή άφωνος γυνή είσαγαγοϋσα τόν Λόρυ 

είς τό γραφεΐον τού κυρίου της έπανήλθεν 
είς τό έστιατόριον καί καθήσασα παρά τήν 
εστίαν, έ'νθα θερμή ύπήρχεν α ιθάλη, ήρχισε 
νά ράπτη άσπρόρρουχον, δπερ προηγουμένως 
έκράτει.

Τρομάξασα δτε δ κόρ.ης έ'βαλε κραυγήν, 
άνηγέοθη ώς άν εί έκινήθη ύπό έλατηρίου, 
τείνασα δέ τό ούς ήκουσεν ύπόκωφον θόρυ
βον, δν έπροξένησεν δ γέρων καταπεσών έπί 
τού δαπέδου.

Χωρίς νά δυνηθή νά μαντεύση τι,ήσθάνθη  
έκ τής αλγεινής συγκινήσεώς της δτι παρά
δοξόν τ ι συνέβη έν τώ  γραφείω- δθεν ρίψασα 
χ αμ α ί τό έργόχειρόν της εσπευσε πρός τήν 
θύραν τής αιθούσης.

Αίφνης δ Κολίβρης έξελθών κάτωθεν τής 
τραπέζης ε”στη πρό αύτής.

Τότε τρορ,άξασα έρρίφθη είς τά  όπίσω, 
βάλλουσα ούχί τήν συνήθη αύτής μερ.ψι- 
ρ.οιρίαν, άλλά  βοαγχνήν κραυγήν.

— Δέν βγαίνουν ά π ’ έδώ, τή  είπεν ύπο- 
κώφως δ Κολίβρης.

Ή Φραγκίσκη προσέβλεπεν αύτόν έκ- 
πλήκτως ζητούσα οίονδήποτε δπλον προς ά 
μυναν.

Τώρα ένόει δτι δύο κακούργοι, δύο κλέ- 
π τα ι είσήλθον είς τού κυρίου της διά νά 
κλέψωσι, διά νά τόν δολοφονήσωσι.

Φοβερός ήτο δ φόβος καί ή αγωνία α ύ 
τής· κύριός τις  είχε βάλει κραυγήν είχε 
κτυπηθή καί ε”πεσε χ αμ α ί, διότι ήκόυσε τόν 
κρότον τής πτώσεως του...

Ά  ! άπέθανεν ίσως.
Κ α ί έντρομος καί άκινητοϋσα ΐστατο  έκεΐ 

άσθρ.αίνουσα, ά ντ ί νά δράμη είς βοήθειαν 
τοϋ κόρ.ητος παρά τήν θέλησιν τού άθλιου, 
δστις ήθελε νά τήν έμπίοίση !

Αίφνης αντήχησαν εις τά  ώτά της α ί λ έ 
ξεις «δολοφόνε ! δολοφόνε !» , άς ά-ήγγελεν 
δ λόμης, βν.λούσα δέ καί πάλιν παράφορον 
κραυγήν καί λησμονούσα, τόν κίνδυνον, δν 
κα ί αύτή  ή ίδία διέτρεχεν, ώρμησε πρός 
τήν θύραν.

’Ανωφελής δμως ήν ή άπόπειρά της αΰτη, 
διότι δ Κολίβρης έφώορ,ησε κ α τ ’ αύτής καί 
δοαξάμενος άπό τού λαιμού τήν ε’θλιψε 
μετά τηλικαύτης δυνάρ.εως, ώστε ήκούσθη 
παρατεταμένος ρόγχος, είς δν έσβέσθη ή ά- 
ναπνοή της.

Α ί φλέβες τοϋ λαιρ,ού είχον έξογκωθή 
καί τό πρόσωπον έκαλύφθη ύπ ’ έρυθρών καί 
ίοειδών κηλίδων.

Ίδών δ Κολίβρης δτι ούδέν σημεΐον ζωής 
παρείχε πλέον έλυσε τάς περί τόν λαιρ.όν 
της συσταλείσας χεΐρας αύτοϋ, μεθ’ δ ή ά
φωνος γυνή κατέπεσεν.

— Άπέθανεν ! έψιθύρισε- τήν έσφιξα π α 
ραπολύ, τήν έπνιξα.

Κ α τά  τήν στιγμήν έκείνην δ κ α τα β λ η 
θείς ύπό τού κόρ.ητος Λόρυ ε’κραξε :

— Βοήθησέ ρ.ε, Κολίβρη, βοήθησέ με.
Έσήρ.αινε δέ ή έπίκλησις αΰτη  διά τόν

Κολίβρην δτι ρ,όνος δ Λόρυ δέν ήδύνατο νά 
καταβάλη  τόν γέροντα, δθεν περιβλέψας τά  
π άντα  άγρίως καί έγκαταλιπών τήν άνα ί-  
σθητον πλέον Φραγκίσκην ώρμησεν έκτος 
τού έστιατοοίου.

Ό  κόρ.ης ήδύνατο νά συντρίψη τόν εχ
θρόν αύτοϋ ώς οφιν καί δέν είχεν άλλο πλήν  
τού μέσου τούτου ν ’ άπαλλαγή  τού κακούρ
γου- άλλά  ώς δέν ήθέλησε νά κτυπήση αύ
τόν δτε τόν άφώπλισεν, οΰτως άπεστρέφετο 
καί νύν τήν αυτοδικίαν- ούδέ κ&ν δέ το 
θάρρος είχε νά γένη φονεύς, μολονότι εύοί- 
σκετο έν άμύνη.

Όφείλορ.εν ν ’ άνομολογήσωμεν, χωρίς νά  
θελήσωμεν νά ψέξωρ.εν αύτόν διά τούτο, δτϊ 
δ κ. Δελασέρ συχνότατα έπεδείκνυεν ύπερ
βολικήν κα ί κακώς νοουμένην μεγαθυμίαν.

Ή  άφιξις τού Κολίβρη, δραμόντος είς 
βοήθειαν τού συνενόχου του καί προσβαλόν- 
τος έξ δπισθεν τόν κόρ,ητα, μετέβαλε τήν  
οψιν τών πραγμάτων.

Ά πέβαινεν άνισος ή πάλη δύο άθλιων, 
έτοιμων νά φονεύσωσι, κ α θ ’ ενός τραυρ,α- 
τίου ήδη, έξησθενημένου ύπό τής άπωλείας 
τοϋ αίματος κα ί θέλοντος ρ,όνον νά ύπερα- 
σπίση έαυτόν.

Ό  Λόρυ απαλλαγείς ήγέρθη, είς μάτην  
δ ’ δ γέρων συνεκέντρωσε πάσαν τήν ύπολει- 
πομένην αύτώ ίσχύν δπως άντιστή  κατ ’ 
άρ.φοτέρων, οίτινες έπετίθεντο συνάρ.α, δθεν 
κατεβλήθη νύν κα ί αύτός- άντεπάλαιεν δ
μως είσέτι κα ί ή πάλη  έξηκολούθησεν επ ’ 
ολίγον φοβερά κα ί λυσσώδης.

Ά λ λ ’ δ γέρων ήσθάνθη αίφνης δτι αί δυ
νάμεις του τόν έγκατέλιπον οί οφθαλμοί 
του έσκοτίζοντο κα ί σχεδόν δέν έ'βλεπε πλέον, 
τά  ρ.έλη του διήρχετο παγερόν ψύχος κα ί ή  
άναπνοή του έξέλειπεν.

Ένόησεν δτι ήτο πλέον χαμένος, έμελλε 
δέ νύν νά σημάνη κα ί ή τελευτα ία  τού 
βίου του στ ιγμ ή  ! Μολονότι δέ ήλπισεν έπί 
στιγμήν είς βοήθειαν δέν τήν άνέρ.ενεν ήδη 
πλέον.

Οί θυρωρ:ί ούτε τάς κραυγάς, ούτε τον 
θόρυβον τής πάλης ήκουσαν ένεκα τοϋ θο
ρύβου δν έπροξένει τοϋ υποδηματοποιού ή 
σφύρα, δ δέ κόμης είς ρ,άτην παοέτεινε τήν  
άγωνίαν του.

Διελογίσθη τήν θυγατέρα αύτοϋ ώς κα ί 
τήν σύζυγόν του καί συνεθλίβη σπασρ.ωοι- 
κώς ή καρδία του.

— Κόρη ρ.ου, δυστυχής ρ.ου κόρη ! ίψ ι-  
θύρισεν.

Κ'

’Α ποτυχία τη ς έ-πιδουλης.

Ό  κόρ.ης κατέβαλεν ύστάτην προσπά
θειαν δπως άποκρούση τούς δύο δολοφόνους, 
είτα τινάς μόνον κινήσεις σπασρ,ωδικάς ε- 
καμε, καθόσον α ί δυνάρ-εις του παρέλυσαν 
παντελώς.

— Πρέπει νά τον ξερ.περδεύσωμεν, ειπεν 
δ Λόρυ.



— Κ α ί νά τό κόψωμεν λάσπη τό γ ρ η -  
γορότερον, προσέθηκεν ό Κολίβρη;. Β άστα  
τον καλά, νά τόν πνίξω, προσέθηκεν ο κ α 
κούργος άνοιξα; τάς νευρώδει; αύτοϋ χεΐ- 
ρα;, ισχυρά; ώς σιδηρά λαβίς.

— Θ ’ άρχήσης νά τόν άποτελειώσης άν- 
ταπήντησεν ό άλλος· έχεις τό μαχαίρι σου!

— Τό έχω.
— Λοιπόν, κάθισε το μέσα. είς τόν λ α ι

μόν του.
— Σ ’ τό λεπτόν.
Ό  άθλιος άνέσπασε την μάχαιραν.
Ό  κόμτ,ς ήκουσε μεθ ’ δλον τόν βόμβον 

τών ώτων αύτοϋ, οι δέ μή βλέποντες α υ
τού οφθαλμοί άνεώχθησαν ύπερμέτρως καί 
φοβεράν προσέλαβον Ικφρασιν.

Ό  Κολίβρης τό γόνυ έπί τοϋ δαπέδου 
κεκλιμένον έ’χων καί το άνω μέρος τοϋ σώ
ματος αύτοϋ έπί της άριστεράς στηρίζων ύ 
ψωσε τόν δεξιόν βραχίονα κα ί προσήλωσε 
τού: ύαλίζοντας καί άγριους αύτοϋ οφθαλ
μούς έπί τοϋ λαιμού τοϋ θύματος.

"Εμελλε νά πλήξη  τόν γέροντα,άλλά οέν 
ίπρόφθασε.

Δύο άνδρες, έκαστος τών οποίων εφερεν 
είς τήν χειρ α ρεβόλβερ, είσήλθον αίφνης είς 
τό γραφεΐον, ήσαν δ ’ ούτοι ό Γαβιρών καί 
ο Νοαρώ.

’Ενώ ό πρώτος τούτων διά φοβερού λα  
κτίσματος άνέτρεψε τόν Κολίβρην κατρα- 
κυλίσαντα  επί τοϋ οαπέοου, δ Νοαρώ έπε- 
τίθετο κατά  τού Λόρυ, προσώθει αύτόν είς 
τόν μυχόν τού δωματίου κα ί τόν έκράτει α 
κίνητον, τό ρεβόλβερ έπί τοϋ στήθους του 
έχων Ιστραμμένον.

Ό  Κολίβρης ήγέρθη χλωμός ύπό τοϋ 
τρόμου, έβαλε παοάφορον κραυγήν καί ώς 
θώς πηδήσας ώρμησε πρός τήν θύραν, έλ- 
πίζων ότι ήδύνατο νά τραπή είς φυγήν  
άλλά  τό ρεβόλβερ τοϋ Γαβιοών εύρέθη άνω 
τής κεφαλής του.

— Έ άν σαλεύσης, τώ  είπε μετά φοβε
ρά; φωνής, θά σέ ©ονεύσω σάν σκυλί !

Ό  Κολίβρης {οπισθοδρόμησε τρίζων τους 
όοόντας.

Ή άφωνος γυνή άτημέλητος τήν ενδυ
μασίαν, μέ οφθαλμούς βλοσυρούς, λυσίκομος, 
τρέμουσα καί μόλις έπί τών ποδών τη ; στη- 
ριζομένη, είσήλθεν είς τό γραφεΐον όπισθεν 
τοϋ Γαβιρών καί Νοαρώ καί άμέσως έγο- 
νυπέτησε πλησίον τοϋ κυρίου τη ;.

Ό  κόμη; ήγέρθη καί λαβών τήν χεΐρα 
τής π ιστής αύτοϋ υπηρέτριας εθλιψεν αύτήν 
ψιθυρίζων :

— Εύχαριστώ.
Ε ίτα στραφείς πρό; τόν Γαβιρών,
— "Ηλθατε έγκαιροι;, φίλε μου, τώ  είπε· 

έάν έφθάνατε μετά εν δευτερόλεπτον, θά ή- 
μην νεκρός !

— Είσθε όμως πληγωμένος !
— Ό χ ι έπικινδύνως. νομίζω" δέν α ισθά

νομαι ότι έχω εσωτερικήν αιμορραγίαν έχω 
δύσπνοιαν, ά λ λ ’ οί πνεύμονες λειτουργοϋσι, 
θά ήμην όρθιος, έάν δέν έξηντλοϋντο όλοτε- 
λώ ; αί δυνάμεις μου ύπο τή ; άπωλείας τοϋ 
αΐματος καί τής πάλης.

— Δυστυχώς δέν ήμποροϋμεν νά σάς βο- 
ηθήσωμεν τώοα έγώ καί ό σύντροφός μου· 
πρέπει νά προσέχωμεν κύτούς τούς ληστάς,

οί όποιοι άλλως θά προσπαθήσουν νά δια- 
φύγωσι καί θά τό κατωρθώσουν ίσως. Πρέ
πει χωρίς άλλο ό ύπηρέτης νά ύπάγη νά 
φωνάξη τόν θυρωρόν, κα ί νά μάς φέρη καί 
δυνατά σχοινιά διά νά δέσωμεν αύτούς τούς 
άθλιους.

— Φραγκίσκη, είπεν δ κόμης, ήκουσες ; 
Πήγαινε, πήγαινε γρήγορα !

II άφωνος γυνή ένθζρρυνθεΐσα ολίγον ύπό 
τών λόγων τοϋ κυρίου αύτής έσπευσε νά 
πράξη ό,τι τή  είπε.

Ό  κόμης κατώρθωσε νά συρθή μέχρι τοϋ 
γραφείου του καί μετά τινας άγώνας, νά 
καθεσθή έπί τοϋ άνακλίντρου. τή  βοήθεια 
τοϋ Γαβιρών, οστις ΰπεστήριζεν αύτόν διά 
τής μ ιά ; χ,ειρος, ένώ διά τής έτερας ήτο έ
τοιμος νά πυροβολήση κατά  τοϋ Κολίβρη. 
Ά λ λ ’ οί συνένοχοι τού ύποκόμητος Σ αν
ζάκ δέν Ιτόλμων νά σαλεύσωσι, κάλλ ιστα  
νοούντες ότι ό Γαβιρών καί ό Νοαρώ άδι- 
στάκτως θά έφόνευον αύτούς, άμα πειρω- 
μένου; νά διαφύγωσι- περιωρίσθησαν δέ μό
νον νά βάλωσιν ύπόκωφον μηκυθμόν, άφρί- 
ζοντες ύπό λύσση; καί ποοσβλέποντε; ά 
γριο); περί έαυτού;.

Ειπωμεν, έν παρενθέσει, πώ; ή θύρα τή ;  
εισόδου εύρέθη άνοικτή εί; τόν Γαβιρών, ό- 
σ τ ι;, ώς προηγουμένως είπομεν, ήρχετο ν ’ 
άναγγείλη τώ  κόμητι Δελασέρ ότι καί ή 
παιδαγωγό; έγένετο άφαντος, συνάμα δέ 
καί νά παρουσιάση αύτώ τόν συνάδελφόν 
του Νοαρώ.

Ή άφωνος γυνή είχεν άπολ.έσει τήν ά- 
ναπνοήν ύπο τής ίσχυράς συνθλίψεως τοϋ 
λαιμού της ύπό τοϋ Κολίβρη, ά λ λ ’ έοειξεν 
άρκοϋσαν ετοιμότητα πνεύματος νά προσ- 
ποιηθή παντελή άσφυξίαν, μηδαμώς κινη- 
θεΐσα καί κάμψασα τά  γόνατα, ούτω δέ 
έσωσε τήν ζωήν της άπό βεβαίου στραγγα
λισμού.

Εύθύς δ ’ ώς Κολίβρης Ιξώρμησε τοϋ ε
στιατορίου, άνέπνευσεν όσον ήδύνατο καί 
άνεζωογονήθη· άλλά  δέν ήρκει αύτή τό ότι 
διέφυγε σχεδόν βέβαιον θάνατον, έπρεπε νά 
σωθή ό κύριός της, ό κατά  τών δύο άθλιων 
παλαιών.

Κ α ί έπειδή μόνος δέν ήδύνατο νά πράξη 
έσκέφθη νά δράμη β»αί νά φωνάξη τόν θυ
ρωρόν ώς καί τήν σύζυγον αύτοϋ είς βοή
θειαν τού κυρίου της.

Βαθμηδόν άνεκτάτο τ ά ;  δυνάμεις της, 
ά λ λ ’ ούχί ταχέως, φεύ ! διότι ήκουε τόν θό
ρυβον τής έξακολουθοΰσης πάλης τοϋ κόαη- 
τος, πάλης απεγνωσμένης, κ α θ ’ ήν έμελλε 
νά ήττηθή βαλ-λόμενος θανασίμως, έάν τ α 
χέως οέν έσπευδον νά τόν άπαλλάξω σιν  
άπό τών χειρών τών δολοφόνων.

Τέλος ώς όφις έρπουσα κατώρθωσε νά 
δράξηται έπίπλου καί νά έγερθή είς τούς 
πόδας της.

Στηριζομένη δ ’ είς τόν τοίχον ήδυνήθη 
νά φθάση είς τήν θύραν τού έστιατορίου, 
κειμένην έναντι τής έπί τής εξωτερική; κλί · 
μακος θύρας, βήματα  δέ τ ινα  ύπελείπετο 
μόνον νά προχωρήση ί'ν ’ άνοιξη αύτήν, οτε 
ήκούσθη αίφνης ό κώδων τής έξωτερικής θύ
ρας.

— Είναι ό Θεόδωρος, ό όποιος επιστρέ
φει, διενοήθη ή Φραγκίσκη.

Ή χαρά ήν ήσθάνθη έπηύξησε τάς δυνά-· 
μεις της, καί σπεύσασα ήνοιξε τήν θύραν, 
ίδοϋσα όμως τόν Γαβιρών συνοδευόμενον ύπό 
άλλου, προσεπάθησε νά τοϊς παραστήση δ ι ’ 

εκφραστικών κινημάτων ότι ό κύριός τη ;  
διέτρεχε κίνδυνον θανάτου καί ότι ούδέ λε
πτόν είχον νά χάσωσιν, έάν έπεθύμουν νά 
σώσωσιν αύτόν.

Εκείνο όμως όπερ δ Γαβιρών ένόησε κάλ-  
λιον τών κινημάτων καί τού έντρομου βλέμ
ματος τής άφώνου γυναικός ύπήρξαν αί ά- 
παίσ ια ι αύτα ι λέξεις, άς εύκρινώς ήκουσε:

«Κάθισέ το μέσα είς τόν λαιμόν του».
Όθεν λαβών έν τάχει τό ρεβόλβερ έ'- 

σπευσε μετά τού Νοαρώ,πράςαντος το αύτο 
είς τό γραφεΐον τού κόμητος, ένθα, ώ ; ειδο- 
μεν πρό ολίγου, είσήλθον.

Είσέτι δέν ήδύνατό τ ις  ν ’ άποφανθή ότι 
δ τετραυματισμενος κόμης Δελασέρ δέν διε- 
τέλει πλέον έν κινδύνω’ είχον όμως σώσει 
αύτόν δ Γαβιρών καί δ Νοαρώ, οί δέ τού 
ύποκόμητος Σανζάκ συνένοχοι έχοντες άπέ- 
ναντι αύτών δύο άποφασιστικούς άνδρας, 
οΐτινες άνενδοιάστως θά συνέτριβον τάς κε- 
φαλ.άς των διά τών όπλων αύτών, άπήλ-  
πιζον νά διαφύγωσι τήν δικαιοσύνην κα ί 
τήν άναμένουσαν αύτούς δικαίαν τιμωρίαν. 
Είχον συλληφθή οί .άθλιοι καί συνελήφθη- 
σαν ένεκα λάθους τού Λόρυ, δστις ούδαμώς 
άνελογίσθη τήν ηράκλειον ρώμην τοϋ κό
μητος, καί όστις μή ουνηθεί; ν ’ άντιστή  
εί; τόν πειρασμόν τής κλοπής άπώλεσε πο
λύτιμον χρόνον κρύπτων έν τοϊς θυλακίοι; 
αύτοϋ τάς έπί τού γραφείου στήλας τών 
χρυσών νομισμάτων καί τά  δέματα τών 
τραπεζικών γραμματίω ν.

Δέν είχον παρέλθει πέντε λεπτά , ά©’ ό- 
του ή Φραγκίσκη έξήλθε τοϋ γραφείου, οτε 
άφίκετο πνευστιών δ θυρωρός, όστις έν τή  
ταραχή του άνέβη κρατών τήν βυρσοδεψι- 
κήν του σούραν κα ί φορών τήν έκ μαύρου 
δέρματος έμπροσθέλλαν αύτοϋ.

Ούτος, ίδών τόν κόμητα έπί τοϋ άνα
κλίντρου, τήν κεφαλήν προς τά  οπίσω £- 
χοντα καί λευκόν ώ; σουδάριον, ίδών τούς 
δύο κακούργους ακινήτους, διότι - δ Γαβιρών 
καί ό Νοαρώ ήσαν έτοιμοι νά πυροβολή- 
σωσι -κατ’ αύτών, καί α ία α τα  έπί τοϋ τα -  
πητος, ώχρίασε καί έστη εύθύς ώς 
λαμπάς, ακίνητος, μέ στόμα κεχηνος κα ί 
οφθαλμούς λ ίαν διεσταλμένους, ώ; άν εί εί
χεν άπολ>ιθωθή.

Ά λ λ  ’ ό Γαβιρών ύπέμνησεν αύτώ τχ -  
χΙοις ότι δέν προσεκλήθη ΐνα ΐσ τα τα ι ώ ; 
άνδριάς.

— Ποϋ είναι ή γυναΐκά σου ; τόν ηρώ- 
τησε.

— Θά έλθη τώρα. Δέν ήξεύρω έάν έκα- 
τάλαβε καλά τήν κυρίαν Φραγκίσκην, μέ 
τήν όποιαν ύπήγε νά ζητήσουν σχοινιά.

—  Τώρα ποϋ ε ίσ ’ έδώ, περιμένομεν νά  
μάς βοηθήσης.

Μετά τινα  λεπτά τής ώρας ένεφανίσθη- 
σαν ή άφωνος γυνή καί ή θυρωρός φέρουσαι 
τά  (,ητηθέντα σ/οινία, ένώ δέ α ί δύο γ υ 
ναίκες περιεποιούντο τόν τραυματίαν, ό Γ α
βιρών καί ό θυρωρός ήοπασαν τόν Κ ολί
βρην, κα ί έντός μικρού, μεθ’ όλην τήν ζωη- 
ράν αύτού άντίστασιν, έοεσαν τούς μέν πό-



δας άνω τών σφυρών, τάς οέ χεΐρας είς τον 
χαρπόν.

Τό αύτό έπραξαν κατόπιν καί είς τον 
Λόρυ, τόν δποΐον, μεθ’ ολα τά λακτίσματα 
καί τά  γρονθοκοπήαατά του, έρριψαν χα
μαί καί τον έοεσαν στερεώς.

— Τώρα, είπεν ό Γαβιρών, ήμπορούμεν 
ν ’ άναπνεύσωμεν και νά φροντίσωμεν καί 
περί άλλων, άλλά πρώτον άς σκεφθώμεν 
περί τοϋ μάλλον κ ατεπείγοντος.

Καί έπλησίασε πρός τόν κόμητα.
Ό γέρων, άσυνήθη έχων ρώμην καί δύ- 

ναμιν, οέν άπώλασε τάς αισθήσεις αύτοϋ· 
άλλ’ ήτο έςησθενημένος καί οέν ήδύ
νατο πλέον νά δμιλήση, ή δέ άφωνος γυνή, 
έρμηνεύουσα τήν έκφρασιν τοϋ βλέμματος 
τού κυρίου της, παρέστησε τώ Γαβιρών δτι 
έπεθύμει νά κάτακλίνωσιν αυτόν καί δτι ε”- 
πρεπε νά μετενεχθή είς τό δωμάτιον του.

— Έ λα  νά μέ βοηθήσης, εϊπεν ό Γαβι
ρών είς τόν θυρα>ρόν σύ δέ, Νοαρώ, έξηκο- 
λούθησε, μένε έδώ, διά νά προσέχης τούς 
αιχμαλώτους καί μάζευσε τά  χρήματα τά 
δποΐα έπεσαν άπό ταϊς τσέπαις αύτοϋ δταν 
τόν έδέναμεν . . . Πού είσαι, νά άκόμη καί 
άλλα σκορπισμένα, έπάνω είς τό χαλί.

— Δέν ύπήναν νά ειδοποιήσουν τον α 
στυνόμον ; ηρώτησεν 6 Νοαρώ.

— Όταν ε”λθη ή στιγμή θά γείνη αύτό" 
τώοα κατά πρώτον πρέπει νά προσκληθή ι 
ατρός· γνωρίζεις κάνένα είς τήν συνοικίαν ; 
ήρώτησε τόν θυρωρόν.

— Ναί, είς τόν ίδιον δρόμον άριθμός 42.
— Τρίξε γρήγορα νά τόν φωνάξης, ειπεν 

ίπιτακτικώς είς τήν σύζυγον τοϋ θυρωρού, 
καί νά ελθν, άμέσως. Ά  ! πρόσεξε καλά νά 
μήν είπής τ ί συνέβη έδώ.

Ό κόμης ίμάντευσε τήν ιδέαν τού Γαβι
ρών, διότι διά κινήσεως τής κεφαλής έπε- 
δοκίμασε τούς λόγους του.

Ή  γυνή άνεχώρησεν, ό δέ Γαβιρών καί 
ό θυρωρός έτοποθέτησαν τόν τραυματίαν 
έπί τού καθίσματος του καί βοηθούμενοι 
ύπό τής Φραγκίσκης, ήτις ύπεστήριζε τήν 
κεφαλήν τοϋ προσφιλούς αύτή κυρίου, μετέ- 
οερον κύτον είς το δωμάτιον του, δπερ συν- 
είχετο τή αιθούση, έκει δέ μετά μεγίστης 
όση: προσοχής άπεκδύσαντες κατέκλιναν
αύτόν.

Σχεδόν άμέσως ό κόμης ήσθάνθη έαυτόν 
Μίλλίτερον, ή οριζόντιος θέσις τώ ήτο καλή 
*«ί είχεν ήδη προφέρει λέξεις τινάς, δτε 
«φίκετο ό ιατρός.

— Ίδέτε, τώ είπεν ό Γαβιρών δείξας αύ- 
τώ τον τραυματίαν. Ό  κύριος Πέτρος Ρου- 
σω εγεινε πρό ολίγου θύμα απόπειρας δολο- 
?5νίας, έξηκολούθησε, πληγωθείς δ ι’ έγχει 
ριδίου.

Ό Ιατρός πλησιάσας πρός τήν κλίνην 
>ιέρρηξε τό καθημαγμένον ύποκάμισον καί 
ξήτασε τήν πληγήν.

•— Πρέπει νά έπιστρέψω είς τήν οικίαν 
Lou, έπανέλαβε.

— Διατί ; ήρώτησεν ό Γαβιρών.
— Διότι οέν μοϋ είπον περί τίνος πρό- 

ειται καί δέν έφερα τ ’ άπαιτούμενα έργα- 
εΐα.

— Όποιουδήποτε εργαλείου έχετε άνάγ- 
εύρίσκεται έδώ, κύριε. Παρατηρήσατε.

ι

Κ α ί δ Γαβιρών ήνοιξε σκεύος, έφ ’ οΰ 
ύπήρχεν ολόκληρον φαρμακεΐον καί έργαλεΐα 
χειρουργικής.

— Εύρίσκομαι παρά συναδέλφω, διενοήθη 
δ ιατρός.

— ’Ιατρέ, έπανέλαβεν δ Γαβιρών, δ ,τι 
υπάρχει έδώ, είναι είς τήν διάθεσίν σας.

— Πολύ καλ>ά, εϊπεν δ ιατρός.
— Κ α ί ήρξατο καταμετρών τήν π λ η 

γήν, πέριξ τής οποίας τό α ίμ α  ήτο πεπη-

γ 6 ? ·— Ή  λεπίς παρεξέκλινεν, άπεκρίθη είς 
έρώτησιν τού Γαβιρών διά τού βλέμματος 
γενομένην ή μάχαιρα, μέ δλον τό βάθος 
τής π ληγή :, άπήντησεν εύτυχώς τήν ώμο
π λάτην. Καθ δν τρόπον έδόθη ή πληγή ύπο 
χειρός ασφαλούς, δ σίδηρος έπρεπε νά δια- 
περάση τόν άριστερόν πνεύμονα καί νά φθάση 
είς τήν καρδίαν, δπότε δ θάνατος θά έπήρ- 
χετο άκαριαΐος· φαίνεται δμως οτι δ τραυ- 
ματισθείς έκινήθη, κ α θ ’ ήν στιγμήν έκτυ- 
πήθη, καί ή απότομος αΰτη κίνησις τόν ε- 
σωσε. Μείνατε ήσυχοι, προσέθηκε, διότι ού
δέν οργανον προσεβλήθη, καί ή πληγή δέν 
έχει έπικίνδυνον χαρακτήρα.

—  Κ αλά  ! ύπέλαβεν δ Γαβιρών.
Ό  κόμης έστέναξε βαθέως, ή δέ άφωνος 

γυνή έπεσε γονυπετής αιρουσα είς ουρανον 
τάς τρεμούσας αύτής χεΐρας.

Ό  ιατρός, έχων πρόχειρα π άντα  τά  μέ
σα, έπλυνεν άμέσως τήν πληγήν καί έπέίε- 
σεν αύτήν.

— Τώρα άπέρχομαι, είπε περατώσας τό 
έργον του, καθόσον ή παρουσία μου δέν εί
ναι πλέον άναγκαία· δ τραυματίας άπώ- 
λεσε πολ ύ̂ α ίμα  καί είναι λ ίαν άδύνατος, 
πρέπει δέ νά τόν άφήσωμεν ν ’ άναπαυθτ, ό- 
λίγας ώρας. Θά έπανέλνθω τό έσπέρας, καί 
εως τότε, έπειίή θ ’ αύξήση δ πυρετός, έάν 
ζητήση νά π ίη , τώ  δίδετε εν ή δύο κοχλι- 
άοια έκ τού αυτού, το δποΐον ήτοίμασα.

Ό  Γαβιρών συνώδευσε τόν ία.τρόν μέχρι 
τής θύρας.

— Έδώ έν τή  οίκία του προσεβλήθη δ 
κύριος Ρουσώ ; ήρώτησεν δ ιατρός άπερχό- 
μενος.

— Ναί.
— Ποιον άρά γε ήτο τό έλατήριον τού 

κακουργήματος ·,
— Ή  ίκλοπή.
—  Γνωρίζει κάνεις τόν κλέπτην ;
— Είναι δύο.
— Ά  ! καί διέφυγον άρά γε !
— "Οχι, είς φίλος μου κα ί έγώ καταφθά- 

σαντες τούς ήμποδίσαμεν νά διαπράςωσι 
τήν δολοφονίαν, καί τους συνελάβομεν.

— Ποϋ είναι αύτοί οί κακούργοι ;
— Έδώ είς τό ίδιον δωμάτιον, είς το 

δποΐον έ'γεινε τό έγκλημα, δεδεμένοι χειρο
πόδαρα κα ί φυλασσόμενοι χάριν προφυλά- 
ξεως.

— Δέν «στείλατε νά φωνάξουν τόν α 
στυνόμον ;

— Ό χ ι άκόμη.
—  Ά λ λ ’ αύτό έπρεπε νά το κάμετε.
— Αργότερα θά τόν φωνάξωμεν.
— Τί περιμένετε ;
— Τάς δ ιαταγάς τοϋ κυρίου Ρουσώ.
—  Τό θύμα δέν θά θέλη τίποτε άλλο ή

νά παραδοθώσιν οί κακούργοι είς τήν δικαι
οσύνην.

—  Βεβαίως, κύριε, άλλά  διά λόγους ύ- 
ψίστου συμφέροντος νομίζω καλόν νά μή 
σπεύσωμεν είς οιάδοσιν τοϋ πράγματος. 
Σάς είπον δτι περιμένω τήν άπόφασιν τοϋ 
κυρίου Ρουσώ καί πρό αύτής δέν δύναμαι νά 
κάμω τίποτε. Σάς συνώοευσα, ιατρέ, διά 
νά σάς παρακαλέσω νά μή εΐπητε τίποτε, 
τούλάχιστον μέχρις αυριον, δ ιατί προσεκλή- 
θητε είς τού κυρίου Ρουσώ ;

— Τό θέλετε ;
— Ν αί, ιατρέ.
— Θά σιωπήσω.
— Ευχαριστώ.
Κ αί άφοϋ άπεχαιρετίσθησαν, δ Γαβιρών 

έ'κλεισεν αύθις τήν θύραν.
Έ πιστρέψας είς τό δωμάτιον τού κόμη- 

τος, είδε τό άβάκιον, δπερ έχρησίμευεν είς 
τήν άφωνον γυνα ίκα, ϊν ’ άναγγείλγ, είς τόν 
κύριόν της τούς πρός αύτόν προσερχομένους.

— Ώ  ! ύπέλαβεν, άφοϋ άνέγνω δ,τι δ 
Λύρυ είχε γράψει έπί τού άβακίου.

Ε ιτα το βλέμμα του άπήστραψεν, αύτός 
έμειδίασε παράδοξον μειδίαμα.

Πλησίον τού άβακίου ύπήρχε σπόγγος, 
τούτον δέ λαβών δ Γαβιρών έ'σβυσε τά  γε- 
γραμμένα, μεθ’ δ μετέβη είς τό γραφεΐον 
τοϋ κόμητος, έ'νθα δ Νοαρώ έφρούρει τούς 
κακούργους κρατών τό ρεβόλβερ.

Τούς κακούργους προσέβλεψεν άγρίως δ 
Γαβιρών, είχον δέ ήδη στρεφόμενοι καί ερ- 
ποντες πλησιάσει άλΛήλους δπως δυνηθώσι 
ν ’ άνταλλάξω σι χαμηλή τή  φωνή λέξεις 
τινάς.

— Λοιπόν ; ήρώτησεν δ Νοαρώ.
— Είναι είς άκρον άδύνατος.
— Τί ; είπεν δ ιατρός.
— Ή πληγή διά τώρα δέν φαίνεται ε

πικίνδυνος, άπεκρίθη δ Γαβιρών.
— Ποια εύτυχία ! άνέκραξεν δ Νοαρώ, 

ούτινος έφαιδρύνθη τό μέτωπον.
Κ α ί έοειξε τώ  Γαβιρών τά  χρυσά νομί

σμ ατα , ά τινα  συλλέξας άπό τοϋ εδάφους 
κατέθηκεν έπί τοϋ γραφείου.

— Ά λ λ ά  δέν είναι μόνον αύτά, είπε"δέν 
ηθέλησα νά έρευνήσω τόν κλέπτην, ά λ λ ’ 
είμαι βέβαιος δτι εχει γεμάταις τα ϊς  τσέ— 
παις του.

— Μείνε ήσυχος, Νοαρώ, θά τάς άδεια · 
σωμεν πρίν τον πάρουν ά π ’ έδώ.

— Έπήρα άπό τό παράθυρον καί αύ
τήν έδώ τήν έπιστολήν.

— Ά  ! ύπέλαβεν δ Γαβιρών.
Ή  έπιστολή εύρίσκετο έντός τού περικα

λύμματος αύτής, λαβών δ ’ άμφότερα δ Γ α
βιρών έξήτασεν αύτά  μετά προσοχής. Έ -  
χουσι πολυ καλά γραμμένην τήν διεύθυν- 
σιν τού κυρίου Ρουσώ, καί ή έπιστολή διά 
νά ήναι τόσον ουσανάγνωστος, έγράφη το ι
ουτοτρόπως έπίτηδες, διενοήθη. Έπρεπε ν ’ 
άπο σχολήσουν τό θύμα, ν ’ άποστρέψωσι 
τήν προσοχήν αύτοϋ δι ’ οίουδήποτε τρόπου, 
διά νά ημπορέσουν νά τον κτυπήσωσι, κα ί 
δ ι’ αύτό τό έκαμαν αύτό. Κ α ί έ'στρεψε τό 
φυλλον ΐνα  ιδη τήν ύπογραφήν.

[ Έ π ε τ α ί  σ υν έχ ε ια ].

«Π.



ΕΚΛΕΚΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ

Β Ι Ε Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Ι Β Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Είς το πρώτον έν τη πρωτευούση τοΰ είδους τουτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα εύρίσκεται πλοΰτος dlceifoW
ύ ε λ ο υ ρ γ ικ η ς ,  ■ κ ρ υ ό τ α λ λ ο υ ρ γ ικ η ς  κα'ι ά ^ γ ε ιο π λ α -
ό τ ίκ η ς  τ έ χ ν η ς ,  προμηθευθέντων παρ’ αυτοΰ τοΰ ιδιοκτήτου 
τοΰ καταστήματος, δστις επισκέπτεται συχνά τα διάφορά κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων της Ευρώπης, Γνα έπαξίως τοΰ ονό
ματος πλουτ;ζη τό κατάστημά του.

Τό ΛΟΤΒΡ είνε τό μ.όνον κατάστημα τοΰ είδους του,οπερ 
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ παν άλλο μέ κομψά, ευθηνα και ώραια 
σκεύη κα'ι προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοΰ σεβ. κοινού τής τε 
προτευούσης κα'ι τών επαρχιών. *ΈρΟασαν αλεξινεμα κηροπη- 
για δι ’ έπαύλεις.

Τιμια.1 μ ένρ ια ι ώ ρ ιαμένα ι

Ο  Ρ Π Μ Η Ο Σ  τοΰ ΣΟΤΡΗ ά π ’ άρχής 
έκδόσεώς του μέχρι τοΰ 1892 πωλείται έ ξ α ι ρ ε τ  ι - 
κ ώ ς διά τους συνδρομητας τών « Εκλεκτών Μυθιστο
ρημάτων» άντ'ι φρ. 50 .— Επίσης κα'ι τά Ά  π α ν τ  α 
τοΰ Σουρή (τόμοι 5) άντι φρ. 12. "Εκαστος* τόμος tit- 
αιτέρως φρ. 2.50.

οΊ ηΓοΓ τΙ  BHTEPQN
τών νεωτέρων κα'ι δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπό Κ. Κ νρ ία ζ ίΟ Ο υ, ίατροΰ και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδων εν τώ Ε. Πανεπιστημίω μετά 
21 εικόνων. ’Άδετονδρ. 3, 50, χρυσόδ. 4. 50,

Φ Ο Ι Τ Η Τ Η Σ  Τ Ω Ν  Μ \ Θ Ι Ι Μ Α Τ Ι Κ Ο Ν
άριστα κατηρτισμένος, ζητεΓ παραδόσεις κ ατ ’ οίκον έπ- 
μετριωτάτη αμοιβή. — ΓΙληροφορίαι όδός Προαστείου, 
αριθ. 60.

ΔΡΟΜΟΛΟΓΙΟΝ ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΙΡΑΙΩΣ ΑΘΗΝΩΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Πειραιεύς Ά θ ή να ι Πάτοαχ Πύργος ’Ολύμπια.

Πιιραιεΰ; άν. 6.20π
Άβήναι

Κόρινθο;

7.00  
άφ.10.03  
άν.10 .23

6.30π
7.25

Κόρινθος "Αργος 
Κόρινθος άν. 11.42π  (*) 1 ,20μ
"Αργ*; «φ. 2.20 3.50
■ · 4 η λ ( ο ν  · 3.00 4.25
Τρίπολις » 6 .10  7.20

8 .5 0 · 1 1 ,25π _ ’Ολύμπια άν. 7.35π —
9.30 12.05 — Πύργος ^αφ. 8.30 —

12.50 3.00 — kav. — 7.00-
___ 3.15 4.20μ

Λε/atvi |̂ αφ. —
k»v- —

8.50

5.08 7.25 8.55
11.00
11.50

6,00π
7.10

5.10
6.00

— Πάτραι |αφ. — 
^άν. 7.45π

9.15 7.20 __ Αίγιον άν. 9.29 1.08
^αφ.10.34 1.58

7.15π 4.45μ __ ,
Άκρατα |

9.45 7.40 ___ ^άν. 10.39 2.02
9.50 6.45π ^αφ. 1.05 3.55

11.40 8.55 — Κόρινθο; ^άν. 1.25 4.10

11.55 ___ 5.00 Άθήναι αφ. 4,30 7.05
12.50 — 5.55 Πειραιεύς αφ. 5.00 7.35

2.25μ
3.20
3.40
5.18
5.24
7.45

6.20π
9.00

6.30μ
7.25
5.05μ
7.15
6.40π
9.15

ΔΙΑΑΣΚΑΑΙΣΣΑ ΕΑΛΗΝΙΣ διαθέτει μίαν η δυο 
ώρα; χαθ ’ έκάστην 
η και ήμέραν παρ

ήμέραν, μεταδαίνουσα πρός παράδοσιν μαθημάτων είς μικρούς παΓδας η χορά· 
σια .— ΙΙληροφορίαι παρ’ ήμΓν.

4.10μ
6.25
7.35

12 .0 0 *

3.20
3.55

Ναύπλιον Τρίπολις. 
Τρίπολις άν. 6.30π
Ν α ύ κ λ ι ο ν  » 8.45
"Αργος » 9.25

| Κόρινθος άφ. 11.40

9.45π
12 .15

1.20
3.45

<*)

Κ α ΰ ά ό ιλ α  Κ ν λ λ ή ν η  Λ ο υ τ ρ ά .
Καβάσιλα 7.15 10 .15 — 7.00 Λουτρά — — — 2.35
Βαρθολομ. 7.30 10.35 3.20 7.20 Κυλλήνη 6.00 — 11. 15 4.00
Κυλλήνη — 11,05 3.50 7.50 Βαρθολομ. 6.33 8 00 11.42 4.33
Λουτρ* — 12.30 — — Καδάσιλα 6.50 8.15 — 4.50

*. Κ α τ ’ ευθείαν είς Τρίπολιν και άντιστρόφως. (1) Τρίτην, Πέμπτην, Σάββατον (2) Δευτέραν 
Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μύλλων ^Αργους Ναυπλίου £ζ αμαξοστοιχία' καθ’έκάστην.
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ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ

’Αθήναι, Όδός Άριότείδου, Αριθμός 16.

Χ&ρ%*}{ τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων κα'ι χρωμάτων λεΓοςκαι μή. — Νέα 
αποθήκη ανεξάντλητος. — Τιμα'ι μέτριαι.

ΜΡΤΙΙΟΜΙΟΙ
ΑΔΕΛΦΩΝ Α. ΡΑΚΟΠΟΥΛΩΝ

Ά θή να ι, όδός ΑΙόλου, άρ. 192, ίν α ν τ ι  ξενοδοχείου Στέμματος 
ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ ΚΑΤΑΣΤΙΧΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΚΑΛΛΙΤΕΡΩΝ 

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΩΝ :

Edler et Kriiohe, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.

F. Rolinger Meidlinc et Lasauer et Aecher Wien
Έκτυποΰνται επισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών κα'ι φακέλλων — χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. Ένταΰθα πωλεΓται κα'ι μελάνη τύπου άγγλική ώς και συμπεπυκνωμένη, 
Παστα πολυγράφου—γραφίδες Διαδόχου — μεγάλη συλλογή χρωμάτων και 
λαιοχρωμάτων—εργαλεία αρχιτεκτονικής κτλ. κτλ.

ΤιμαΙ μΐιριαι. — 04Χη«(( λι«νι«&{ κ«1 χονδρι*Λ<

E h U i l A Z i l U l N  Λ  Α Π ’
Γ . Κ  Ο Υ Λ  Ο ϊ  Μ II Η

39 — Ά θή να ι, όδός Σταδίου, άριθμός — 39.
Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκά)., κομβίων, χειροκτίων, μπαστουνιών 
όμ.βρελών, φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών. nAX v)etf X t iv tn f t f  u t l  
«ρ ι»*ς

Λ α ιμ ο δ έ τ α ι  ν ;α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ία ν .

ειι το Μ Ε Γ  Α  ΖΓΘΟΠίΙΛΕΙΟΝ Η
Π λ α τ ε ία  Ό μ ο ν ο ία ς ,  

Εύρίσκονται πάντοτε ΣΤΡΕΙΔΙΑ τής ώρας. Μ
ΟΛΟΙ ΦΩΤΟΓΡΑΦΟΙ

ΕΙΣΘΕ ΦΩΤΟΓΡΑΦΟΣ ! Ο Χ Ι, Δ ΙΑΤ Ι !
Ένώ δυνασθε είς ολίγα λεπτά κα'ι άνευ σπουδής ή διδασκάλου 
αλλα μόνον δια μιας συντόμου οδηγίας νά γίνετε, προμηθευό- 
μενοι μίαν φωτογραφικήν μηχανήν (L ’AMATEUR PHOTOGRAPHE ) 
με μόνον δρ. 5 μετα τής οδηγίας, διά τής όποιας μετά με
γάλης ευκολίας κα'ι επιτυχίας να φωτογραφήτε πρόσωπα, τοπο
θεσίας κλ. μεγέθους (VICTORIA 9 X 12).

Α ί ανω μηχαναι είναι στερεώταται κα'ι κομψαί, δύνανται δε 
να τάς μεταχειρίζονται παΓδες κα'ι δεσποινίδες πάσης ηλικίας.

Ρ = α ε
C

0 5  =Ρα Η
*Αποσ· 

•Ρουμανίαν

(3)

έλλονται έίς τάς επαρχίας άντι δραχ. 26 έλεύθεραι εξόδων άποστολής κλ. Είς δέ Τουρκίαν, 
Αίγυπτον κλ. άντι φρ. χρ. 30 έλεύθεραι εξόδων.

Διεΰθι/νσις L’AMATEUR PHOTOGRAPHE
Ά ριθ. 16 Όδός Πειραιώς άριθ. 16. ΑΘΗΝΑΙ

Γ Ι

Π Ε Ξ Ε Λ Ο θΗ Σ ΑΝ

|  ΙΑΤΡΟΥ M I0I N H 10H E T H T *  I
ΚΑΙ 11 ΣΥΝΕΧΕΙΑ :

φ ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ THE ΒΑΣΙΛΙΣΣΜΣ

II Ο ΑΓΓΕΛΟΣ ΠΙΓΟΥ —  Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΣΑΡΝΥ * ·
9  ΚΑΙ Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ
t t \  % «. , .  ,♦ t Το λαμπρόν τούτο μυθιστόρημα του μεγάλου
$  Μυθιστοριογράφου ’Αλεξάνδρου Δουμα, έν ω πι-
*\ στώς απεικονίζεται ή μεγάλη Γαλλική Έπανά-
© στασις, απαρτίζεται έκ 4600 σελίδων, διηρημέ-
{| νων είς 8 τόμους και πωλεΓται έν Άθήναις είς
9  τό « Β ιό λ ιο π ω λ ε τ ο ν  τ ή ς  Κ ο ρ ίν ν η ς » ,  όδός
ΚΠροαστείου,άριΟ. 10 άντι
ϋ  ΦΡΑΓΚΩΝ 25.

(Είς τούς συνδρομητάς τών « ’Εκλεκτών Μυ
θιστορημάτων» άποστέλλεται αντι φρ. 17,ελευθ. 

τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .
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